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INFORMATION AND GENERAL
RECOMMENDATIONS

- The safety of the product is only guaranteed if the safety and usage instructions
are respected, so keep them handy. Make sure these instructions are received
by the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is im-
properly or incorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies
with:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1-24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force.

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it
will be working. Environments with an aggressive atmosphere could reduce the
performance or lifespan of the device. For more information, contact the Gewiss
technical support service.

- Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any
work on it.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

- Make sure the power supply circuit is equipped with a suitable protection device.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Use cables complying with the regulations of the applicable system standards.

- Do not install the product near direct heat sources (e.g. air vents).

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work.

- Replace the protection shield immediately if it gets damaged or broken.

- During regular maintenance work, check the product (and sealing gaskets,
where fitted) is in good condition and working well.

- Do not use abrasive detergents, solvents or alcohol to clean the device.

SYMBOL KEY

INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- La sicurezza del prodotto & garantita solo con I'adozione delle istruzioni di si-
curezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall‘installatore e dall'utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale € stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso. In
caso di dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
puo rendere pericoloso il prodotto.

- IIresponsabile dell'immissione del prodotto sul mercato dell’'Unione Europea é:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Viia D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve
funzionare. Ambienti con atmosfere aggressive possono ridurre la vita o le pre-
stazioni degli apparecchi. Contattare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per
ulteriori dettagli.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere all'installazione o qualsiasi
altro intervento sull'apparecchio.

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la
tensione della rete di alimentazione.

- Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato d'idoneo dispositivo di
protezione.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il
peso degli stessi.

- Utilizzare cavi conformi alle prescrizioni delle norme impianti applicabili.

- INon ins)tallare il prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di venti-
azione).

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si at-
tenga a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Sostituire immediatamente lo schermo di protezione qualora rotto o danneggiato.

- Durante la manutenzione periodica verificare lintegrita e il corretto funziona-
mento del prodotto e ove presente delle guarnizioni

- Per la pulizia dell'apparecchio non impiegare detergenti abrasivi, solventi o
alcool.

LEGENDA SIMBOLI

@ Apparecchiin classe . Collegare la terra di protezione

in cui la protezione contro la scossa elettrica

IEI Apparecchi in classe Il privi di messa a terra
si basa sullisolamento doppio o rinforzato

ta...C Massima temperatura ambiente nominale

tmin..°C  Minima temperatura di funzionamento

Sostituire gli schermi di protezione danneggiati

Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi e/o calotte con prudenza

Apparecchi muniti di fusibili interni

Utilizzare guanti protettivi

Profilo tagliente

—
a Togliere tensione prima di procedere all'operazione
/A

Apparecchi idonei per uso interno
Utilizzare occhiali di protezione
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Utilizzare maschera di protezione
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SMALTIMENTO

Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione,

indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente

dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire

il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo

al rivenditore all'atto dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con

superficie di vendita di almeno 400 m? & possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di

acquisto, i prodotti da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adequata raccolta differenziata

per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento

biental C ibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sullambiente e sulla

salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. GEWISS

partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

INFORMACION Y RECOMENDACIONES
GENERALES

- La sequridad del producto se garantiza solo si se respetan las instrucciones de
sequridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd destinarse solo al uso para el cual se ha concebido expresa-
mente. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso de
duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEWISS.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales dafios derivados
de usos impropios, erréneos y manipulaciones indebidas del producto adquirido.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificacién anula la garantia y
puede hacer peligroso el producto.

- Hl responsable de la comercializacion del producto en el mercado de la Unidn Eu-
ropea es:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALACION

- Lainstalacion deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a estas
instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asegurarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales en las
que debe funcionar. Ambientes con atmdsferas agresivas pueden reducir la vida o las
prestaciones de los aparatos. Contactar con el Servicio de Asistencia Técnica GEWISS
para obtener més informacion.

- Desconectar la tension de red antes de proceder a la instalacién o cualquier otra in-
tervencion en el aparato.

- Asegurarse de que la tension nominal del aparato sea compatible con la tension de la
red de alimentacion.

- Asegurarse de que el circuito de alimentacion esté dotado de un dispositivo de pro-
teccion adecuado.

- Asegurarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan sostener
el peso de los mismos.

- Utilizar cables conformes a las prescripciones de las normas de las instalaciones aplicables.

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (¢j. bocas de ventilacion).

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento deberd ser realizado solo por personal cualificado que se atenga a
estas instrucciones y a las normas vigentes.
- Desconectar la tension antes de proceder con el mantenimiento.
- Zustituir inmediatamente la pantalla de proteccion en caso de que esté rota o dafia-
a

- Durante el mantenimiento periddico, comprobar la integridad y el funcionamiento
correcto del producto y, si estén presentes, de las juntas
- Para lalimpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

LEYENDA DE SIMBOLOS

@ Devices in Class |. Make the protective earth connection.

@ Aparatos de clase I. Conectar la tierra de proteccion

@ Devices in Class Il, with no earth connection. Protection
against electric shock is via double or reinforced insulation

proteccion contra descarga eléctrica se basa en el

IEI Aparatos de clase Il sin toma de tierra en los que la
aislamiento doble o reforzado

ta...C Maximum rated ambient temperature.

ta...C Mdxima temperatura ambiente nominal

tmin..°C  Minimum operating temperature.

tmin..°C  Minima temperatura de funcionamiento

Devices suitable for indoor use

Aparatos aptos solo para uso interior

[R]=Z] (=]
7 Replace any damaged protection shields. 7 Sustituir las pantallas de proteccion dafiadas
® = X =@
Attention: dangerous voltage levels. Remove the shields Atencion: Presencia de tensiones peligrosas.
and/or caps with caution. Retirar pantallas y/o casquetes con precaucién
—— Devicesfitted with internal fuses. —— Aparatos dotados de fusibles interiores
a D|sconpe(t the voltage supply before carrying out the a Quitar la tension antes de proceder con la operacién
operation
@ Use protective gloves @ Utilizar guantes de proteccion
/A Sharp edge AE\ Perfil cortante

Use protective goggles

Utilizar gafas de proteccion

(T Air the room

Ventilar el ambiente

Use a protective mask

A
g2
Utilizar médscara de proteccion

DISPOSAL

If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packaging, this means the
product must not be included with other general waste at the end of its working life.
The user must take the worn product to a sorted waste centre, or return it to the retailer
when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free of charge
(without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at least 400m?,
if they measure less than 25cm. An efficient sorted waste collection for the environmentally friendly
disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the potential negative effects on
the environment and peoples health, and encourages the re-use and/or recycling of the construction
materials. GEWISS actively takes part in operations that sustain the correct salvaging and re-use or
recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase,
indica que el producto, al final de su vida i, se debe recoger separado de los demds
—

residuos. Al final del uso, el usuario deberd encargarse de llevar el producto a un centro

de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al revendedor con ocasion de la

compra de un nuevo producto. En las tiendas con una superficie de venta de al menos
400 m?, es posible entregar gratuitamente, sin obligacion de compra, los productos que se deben
eliminar con unas dimensiones inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para proceder
posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato de manera compatible con
el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud,
y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato. Gewiss
participa activamente en las operaciones que favorecen la reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion
correctos de los aparatos eléctricos y electronicos.
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TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud ainult kdigist ohutus- ja kasutusjuhistest kinnipidami-
sel, nii et hoidke need kaepérast. Tagage nende juhiste kattesaadavus paigal-
dajale ja [oppkasutajale.

- Toodet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbeks. Kdik muud kasutusviisid
loetakse sobimatuks ja/vi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevotte
GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote sobimatu vdi ebadi-
ge kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode voib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote valjastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Viia D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud tootajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et toode sobiks tookeskkonna keskkonnatingimustega. Karmides
tingimustes kasutamine véib liihendada seadme joudlust vdi tdiga. Lisateavet
saate Gewissi tehniliselt toelt.

- Lahutage seade enne paigaldamist vdi sellel mis tahes t60 tegemist vooluvor-
gust!

- Veenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvdrgu pingega.

- Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime.

- Kasutage asjakohaste siisteemistandardite nduetele vastavaid juhtmeid.

- Arge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) ldhedus-
sel

HOOLDUS

- Hooldustdid véivad teha ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin an-
tud juhistest ja kehtivatest standarditest.

- Lahutage enne hooldustddde alustamist toitepinge ihendus.

- Kui kaitsekate laheb katki voi on kahjustatud, siis vahetage see kohe valja.

- Kontrollige tavapéraste hooldustddde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on
olemas) on heas korras ja toimivad nduetekohaselt.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, lahus-
teid ega alkoholi.

SUMBOLITE SELGITUS

@ Klass | seadmed. Tehke maandusiihendus.

IE Klass Il seadmed, ilma maanduseta. Elektrilggkide eest
kaitseb topelt- vdi tugevdatud isolatsioon

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..°C  Min tdtemperatuur

e
® =0

Vahetage kahjustatud kaitsekatted.

Tahelepanu! Ohtlik pinge! Eemaldage kaitsekatted ja/voi
korgid ettevaatlikult.

Sisemiste kaitsmetega seadmed

Lahutage enne t6 alustamist toide.

Kasutage kaitsekindaid.

Teravad dared!

Ainult sisekasutuseks moeldud seadmed

Kasutage kaitseprille

(T ;\ Tuulutage ruumi

Kasutage ndgomaski

JAATMEKAITLUS

Kui seadmel voi pakendil on labikriipsutatud priigikasti siimbol, siis tdhendab
see, et toodet ei tohi dra visata koos tavalise olmepriigiga. Kasutaja peab viima

2@ e

toote ostmisel jaemiiiijale. Alla 25 cm mddtmetega jadtmekaitlusse antavad tooted

saab viia tasuta (ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille miitigiala
on vahemalt 400 m” Tohus jaatmete liigiti kogumine kasutatud seadme keskkonnasobralikuks
karvaldamiseks voi materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab véltida kahjulikku moju keskkonnale
ja inimeste tervisele ning toetab materjalide korduvkasutust ja/voi ringlussevottu. GEWISS osaleb
aktiivselt projektides, millega kse diget ist elektri- ja ning
nende taaskasutust voi ringlussevattu.

@ IHOAPMALLbIAI | ATYJIbHbIS
NATPABABAHHI

- bAcneka npagykTa rapanTyeuua, Tonbki Kani BbIKOHBAMOLUA IHCTPYKUbli na
6acnelbl i BbIKApbICTaHHi, Tak WTo ix Tp36a TpbiMaLib naj pyKold. MepakaHaitecs
ThIM, LUTO YCTANEJIIUbIK | KAHYATKOBbI KAPbICTANbHIK aTpbIMani r3Tbis iHCTPYKUbII.

- [5Tbl npapykt THBG& BbIKApbICTOJBALb TOMbKI ANA M3Tbl, ANA AKOA €H Obly
pacnpauaaHbl. Jlio6as iHwWwaa GopMbl BblKapbiCTaHHA Niublliya HeagnaseaHas i/
abo HebacneuHail. Kani § Bac écuyb cymHeHHi. /ltobad iHLwan opma BbIKapbICTaHHs
NiublLyLa HeHanexHail i/abo HebAcneyHail. , 3BAPHiLECA A THXHIYHAI NaATPbIMKI
GEWISS SAT.

- BbiTBOpLIa He MOXa aka3biBaLib 3a NtoByto LKoY, Kanli MpajyKT BblkapbicToyBani
HANPABiNbHbIM Lii HeaANaABEAHbIM LUMAXaM, 200 3M0JKbIBai iM.

- lpapyKT Henbra 3mAHAUD. JllobblA Maablikaubli NpbiBeAyUb Aa CKacaBaHHA
TapaTbli i MoryLb 3pabilib NpagyKT HEOACMEYHbIM.

- AnKasHacub 3a BbINyCKk NPajyKTa Ha ejpaneiicki pbiHak HAce KamnaHia:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
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YCTAJIEVKA

- Yctanéjiky nasiHeH npaBo3iLb TONbKI KBanifAdikaBaHbl NepcaHan 3 ynikam raTbix
IHCTPYKUDI | 6AryublX CTaHAApTaY CiCTIMbI.

- MMepakaHailueca § TbiM, WTO NpajykT aanasAgae yMOBAaM HaBaKoNbHara
acApoaz3s, Y AKiX € bynse npauasaub. HaBakonbHae acapoazse 3 arpacijHait
aTMacdepaii Moxa cancaBaub NPaLoyHbIA XapaKTapbICTbIKi Li 3MEHLLbIX TIPMiH
BbIKapbICTaHHA Npbinagibl. Kab atpbiMab AanaTkoBylo iHhapmaLblio, 3BApHiLieca
[1a TIXHiYHait naaTpbImMki GEWISS.

- AKnioublLie CinkaBaHHe aji CeTKi, NepLU YbiM yCTanéyBatib Npbinazy Li BbIKOHBALb
Ha &0l AKylo-Hebya3b npaLly.

- [lepakaHaiiuieca y TbiM, LUTO Na3HayaHae HanpyXaHHe NPbinagbl CyMALIYANbHA 3
HanpyXaHHeM y CeTubl.

- llepakaHaiiieca § ThiM, LUTO KOHTYp CiNKaBaHHA CynpaBajXaeuua aanaBefHait
abapoHuaii npbinagaii.

- [lepakaHaiiueca j Tbim, LUTO anopbl, Ha Akia abanipaloLua Npbinagbl.

- Kapbicrailiiec kabenami, AKis annagsyiatoLb npasinam 6AryubIx CTaHgapTay GCTambl.

- He ycranéjBaiie npapyKT KanA KpblHIL HenacppHara HarpaaHHA (Hanp.,
BEHTBINALBIAHbIX ALTYNIH).

TIXHIYHAE ABCNYTOYBAHHE

- ToXHiyHae abcnyrojBaHHe Moxa NpaBoA3ilib ToNbKi KBanidikaBaHbl NepcaHan 3
YNKaM FTbIX HCTPYKLbIIA | 6AryubIX CTaHAApTaY.

- Azkniovailue CinkaBaHHe aj (CeTKi mepaj BblkaHaHHeM MioObix paboT na
TIXHIYHaMY abCyroyBaHHI.

- Kani abapoHubl 3kpaH NalUKoAKaHb! Lii 3namMaHbl, HeaaKkNagHas 3amaHiLe Aro.

- Mlapyac nnaHaBara TaxHiuHara abcnyroyBaHHA npasApailue, kab npapykt (a
TaKkcama yLUYbINbHAIYbIA NPaKkNazKi, Kani AHbl JcTanABaHbi) Obly y A06PbIM CTaHe
i NpauaBay HanexHbIM YblHaM.

- He BbikapbicToyBaiilie abpasijHbla Mblioubla CpogKi, pacTBapanbHiki abo cnipr,
kb ublcuiLb npbinagy.

KNABILA CIMBAJIA

@ Mpbinagp! Knaca . Yctanapana abapoHuae 3a3amneHHe.

ajj NapaX3HHA INEKTPbIYHbIM TOKaM a)KhILlLl,ﬂyﬂﬂeLlLla 3

@ Mpbinagbl Knaca Il 6e3 napnyysHHA 3a3amnenHa. AbapoHa
[Zianamoraii BaiiHoii ab0 y3MoLHeHail i3anaubli

ta...C  MakcimanbHas ToMNepaTypa HaBaKoslbHara acapoaA3e.

tmin..°C  MinimanbHas npauoyHas Tamneparypa.

[=1=[~]
X =

3amaniue NiobbiA NaLKoaKaHblA aﬁapouqu 3KpaHbl.

YBara: HebACneuHbIA J3poyHi HanpyaHHA. 3abiMaiiLe
3KpaHbl i/a60 HaKpbIJKi 3 acLApOXHACLit0.

Mpbinagbl, abcTanapaHbia JHyTPaHbIMi 3acLeparanbHikami.

anepauplio.

KapbicTaiieca abapoHubIMi nanbyaTkami

Boctpbl kpait

a AZKntouaiiLie HanpyaHHe, NepLu YbiM BbIKOHBALLb 3Ty
/‘”\
{

"pbll’laﬂbl TONbKI AnA BblKapbICTaHHA y namALIKaHHi

KapbicTaiieca abapoHubiMi akynapami

MaBeTKa j namaLKaHHi

Kapbictaiiueca abapoHuail Mackait

YTbUTI3ALbIA

Kani Ha a6ic i Lji Ha Aro jnakoju CiMBan 3aKkp3aCneHara BAApa Ana
CMeLU, 13Ta 3HaublLyb, LUTO NPaZYKT HeMbra BbIKiABALb Pa3aM 3 iHILILIM arynbHbIM
CMelUem Yy KaHubl T3pMiHy BblkapblcTaHHA. KapbicTanbHik nasiken factayjnaub
a/inpaBaBaHbl NPaJlyKT y UHTP capTojKi cMelua abo BApTaLb Aro Npajajyubl Npbl
Habbiui HoBara npapykTa. MpaaykTbl Ha yTbini3auplio Moryub 6acnnatHa (6e3
abasA3kay HabbiLA HOBara NpajykTa) AacTaynALLa ¥ PO3HiUHbIA Kpambl 3 MNOWYail raHANEBait
3a7bl He MeHww 3a 400m?, Kani AHbl Maloub namep MeHw 3a 25 cM. deKTbijHae capTaBaHae
el npbl 36ipakHi AnA dKanariua 6AcneyHait yTbini3albli aAnpaLaBaHbIx Npbinaj Aanamarae
nasberHyLb NaTaHUbIiiHa aAMOYHara YnbiBaHHA Ha HaBaKoNbHae acApog/3e i 3xapoye Ntof3eil,
a TaKkcama CTbiMyflioe najTopHae BbikapbicTanHe i/abo nepaanpaliojky 6yzay .

Gewiss npbimae akTbijHbl jAsen y na i yTbini3aubli i najropHamy

BbIKapbICTaHHI0 abo nepanpauoyubl JNeKTpPbIYHara ianempouuara abCTansABaHHs.

YLEISLUONTOISIA TIETOJA JA
SUOSITUKSIA

- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan silloin kun turvallisuutta ja
kéyttoa koskevia ohjeita noudatetaan; tésta syysta ne on séilytettavd. Varmista,
ettd sekd asentaja ettd loppukdyttdja saavat nama ohjeet.

- Tatd tuotetta saa kayttaa ainoastaan siihen kayttotarkoitukseen, jota varten se
on nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kéyttoa on pidettava vaarana
ja/tai vaarallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteytta GEWISSIN
tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitad vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat
johtuneet kayttotarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kaytosta tai hanki-
tun tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Miké tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehda tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen saattamisesta Euroopan unionin markkinoille vastaava taho on:
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ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildst, joka noudattaa
nditd ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia madrayksid.

- Varmista, ettd tuote soveltuu ympéristoolosuhteisiin, jossa sité on tarkoitus kéyttaa.
Ymparistot, joissa esiintyy aggressiivisia ilmaseoksia, saattavat lyhentda laitteiden
luja varten.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteelle tehtévaan
toimenpiteeseen ryhtymistd.

- }(Iarmista, ettd laitteen nimellisjannite on yhteensopiva sahkdverkon jénnitteen

anssa.

- Varmista, ettd sydttopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella.

- Varmista, ettd kannattimet, joihin tuotteet on asennettu, pystyvét kestdmaan niiden painon.

- Kaytd kyseistd laitteistoa koskevien méadraysten mukaisia johtoja.

- Al asenna tuotetta suorien ldmménlahteiden (esim. tuuletusaukkojen) laheisyy-
teen.

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka noudattaa
nditd ohjeita sekd sovellettavia maarayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymistd.

- Vaihda rikkoutunut tai vahingoittunut suojakuori valittomasti.

- Tarkasta maaraaikaishuollon yhteydessd tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden
ehjyys sekd niiden asianmukainen toiminta

- Laitteen puhdistamiseen ei saa kdyttda hankaavia puhdistusaineita, liuotteita
tai spriita.

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

sahkoiskuilta suojaaminen perustuu kaksinkertaiseen tai

@ Luokkaan Il kuuluvat maadoittamattomat laitteet, joissa
vahvistettuun eristykseen

ta...C Ympériston suurin sallittu nimellislampétila

tmin..°C  Pieninsallittu toimintalampdtila

Vaihda vahingoittuneet suojakuoret

Varo: Vaarallinen jénnite. Poista suojakuoret ja/tai kuvut
varovaisesti

Laitteet on varustettu sisaisilla sulakkeilla

Kayta suojakasineita

—
a Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymista
/‘”\
i

Terdvé reuna

Sisakdyttoon soveltuvat laitteet
Kayta suojalaseja

(0 ;\ Tuuleta tila

Kayta kasvonsuojainta

HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli tarkoittaa, ettd
kdyttian loputtua tuote on lajiteltava erikseen muista jétteistd. Kayton loputtua
kéyttdjan tulee huolehtiasiitd, ettd tuote toimi i kaiseen kerayspi

tai luovutetaan jélleenmyyjélle uuden tuotteen hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-
alaltaan vahintaan 400 mn kokoiseen jlleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattad
ilmaiseksi itoil alle 25 imetrin kokoisia, havitettavia tuotteita ilman i
Asianmukaisesti suoritettu jétteiden erittely kéytostd poistetun laitteen kierrattdmiseksi seka sen
kdsittelemiseksi ymparistod rasittamattomalla tavalla auttaa valttdmadn mahdollisia haitallisia
ympristo- ja terveysvaikutuksia seka helpottaa laitteen raaka-ai iaalien uudelleenkdyttod
ja/tai kierratystd. Gewiss osallistuu jaelek laitteiden asi
uudelleenkayttdon, kierrétykseen ja kerdamiseen tahtadvaan toimintaan.

@ VHOOPMALMA U OBLLM
NMPENOPBKM

- besonacHocTTa Ha yCTpOWCTBOTO Ce rapaHTMpa camo Npu (nassaHe Ha
VIHCTPYKUMUTE OTHOCHO 6€30MacHOCTTa U HAYMHA Ha W3NON3BaHe, 3aToBa I
CbXpaHsABailTe Ha NECHOAOCTBIHO MACTO. lpefaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha AuuaTa,
U3BPLUBALLI MOHTAXA, 1 Ha KpaiiHuA noTpeouten.

- 3penueto Tpabea pa ce u3non3ga amo no mpefHasHaueue. M3nonsgane
10 KakbBTO M a € JpYr HauMH Ce CYuTa 3a HenpasyunHo W/uan onacwo. Mpu
HeobXOAMMOCT 0T AOMBAHUTENHA MHGOPMaLyA e obpbluaiite KbM oTAena 3a
TeXHUYECKo cbaeiicTaue Ha GEWISS SAT.

- Tpou3BOAMTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3 LLETH, MPOM3TUYALLV OT HEMOAXOAALLO
IV HeNPaBWIHO U3MON3BAHE UV NPenpaBAHe Ha u3zenuerto.

- He ce pa3peLuaBa moavduumpane Ha usgenueto. Bcaka moaudukauya obescunsa
TapaHLNATa i MOXe Aa Hangasm U3[€NVeTo ONacHo.

- 3a nyckaHeTo Ha na3apa Ha EBponeiickna Cbio3 oTroBapa:
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MOHTAX

- MoHTaxbT TpA6Ba Aa ce U3MbAHABA CaMo OT KBAMUGULMPaHH NMLa, CNa3BaLLy
HaCTOALLMTE MHCTPYKLWY U fefiCTBALLMTE CTAHAAPTH.

- YBepere ce, ye M31eNMETO € NOAXOAALLO 32 YCIOBUATA HA OKOMHAT Cpefa, B Kod-
T0 Le paboTy. Mpu pabota B cpena ¢ arpecuBHa aTMocdepa e Bb3MOXHO fa ce
BIIOLLIAT TeXHUYeCKWTe NapaMeTpy UMK Ja ce CbKPaTi CPOKBT Ha eKCrNoaTaLys Ha
u3genueto. 3a JOMbIHUTENHA MHGOPMaLIA Ce 06pbLLAIATE KbM 0TAENa 32 TeXHU-
yecko cbaelicTaie Ha GEWISS.

- VI3KntoueTe 3axpaHBaLLOTO HaNPeXeHue, Npeay Ja 3anoyHeTe MOHTaXa Ha U3ge-
JIMETO NN Zpyra paboTa no Hero.

- llpoBepeTe Janu HOMUHAMHOTO HAMPEXeHUe Ha U3LENNETO CHOTBETCTBA Ha Ha-
TIPEXeHNETO B MpeXaTa.

- TpoBepeTe Aany 3axpaHBaLLiaTa Bepira e 3aLLuTeHa C NOAXOAALL NPeAnasuTen.

- TpoBepeTe Aany cTbA60BETe, Ha KOUTO C& MOHTUPAT U3ANNATA, MOTT Jia U3[Tbp-
aT TernoTo UM.

- V3non3Baiite kabenu, KouTo OTrOBApAT Ha AeiiCTBALLWTe HapeAOu 3a NpUNoXUMI-
Te CUCTeMHY CTaHAAPTH.

- He MoHTUpaiiTe u3penveto B 6n130CT 0 M3TOYHMLM HA TONNUHA (HaNPUMe BeH-
TUNALMOHHY OTBOPH).

TEXHWYECKO OBCJTYKBAHE

- TexHuueckoTo 0bcyxBaHe TpAGBA Aa Ce U3MbAHABA CaMO OT KBATMQULMPAHY MuLLa,
(Na3BaLL{V1 HACTOALLVITE MHCTPYKLVM U AeliCTBALLMTE CTaHAAPTH

- U3Knioyere 3axpaHBaHeTo, NP/ Aa 3aN0UHeTe TEXHUYECKOTO 00CTyBaHe.

- [py noBPEXAaHE UK CUyMBaHe Ha NPO3PaYHitA kanak He3abaBHO [0 3ameHsiiTe C HOB.

- [Mo BpeMe Ha NepUOANYHOTO TeXHIYECKO 06CTYBaHE NPOBEpABaIiTe Aan NPORYKTHT
(KaKTO 1 yUTBTHEHUATa 110 Hero) e B 406PO ChCTosHMe 1 GYHKLIOHpa fobpe.

- He w3non3saiite abpa3uBHI MiteLLW Npenapary, pasTBOPUTENN W ANKOXON 33 No-
UNCTBaHE Ha V3BenvieTo.

3HAYEHWE HA CUMBOJIUTE

INFORMACE A OBECNA
DOPORUCENI

- Bezpecnost tohoto vyrobku je zarucena jediné tehdy, jsou-li dodrZovény bez-
pecnostni a uzivatelské pokyny, méjte je proto vzdy po ruce. Zajistéte, aby je
mél k dispozici instalacni technik i koncovy uzivatel.

- Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k iceldim, k nimz byl navrzen. Jakéko-
li jiné poufiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Méte-li jakékoli
pochybnosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

- Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢ nevhod-
nym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

- Produkt nesmi byt upravovan. Jakkoli jeho tiprava bude mit za nasledek ztratu
zaruky a mlZe vést rovné7 k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

- Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU md:
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INSTALACE

- Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pii dodrzovani
téchto pokyni a platnych systémovych norem.

- Presvédcte se, Ze je zarizeni vhodné do prostredi, vnémz md pracovat. Prostiedi
s agresivnim ovzdusim mohou vést k omezeni vykonnosti nebo Zivotnosti zafi-
zeni. Vlice informaci ziskate od technické podpory spolecnosti GEWISS.

- Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj na-
péjeni.

- Presvédcte se, Ze jmenovité napéti zafizeni odpovida napéti v siti.

- Presvédcte se, Ze napdjeci okruh je osazen vhodnym ochrannym prvkem.

- Presvédcte se, Ze upevriovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

- Pouzivejte vodice spliiujici pozadavky prislusnych systémovych norem.

- Neumistujte produkt v blizkosti zdroji tepla (napf. vydechy vzduchu).

UDRZBA

- Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pfi dodrZovéni téch-
to pokynd a platnych norem.

- Pred provadeénim jakékoli tdrzby odpojte zdroj napajeni.

- Pri poskozeni ¢i zniceni ochranného krytu jej okamzité vyméiite.

- Béhem bézné ddrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadnd tésnéni) v pofdd-
ku a spravné funguji.

- K ciSteni zafizeni nepouzivejte abrazivni istice, rozpoustédla ¢i alkohol.

LEGENDA K SYMBOLUM

@ GENERELLE OPLYSNINGER 0G
ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun garanteres ved overholdelse af sikkerheds- og
brugsanvisningerne; disse skal af samme drsag opbevares. Serg for at instal-
latgren og slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt mé udelukkende anvendes til det formal, som det udtrykkeligt
er udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt
og/eller farlig. Kontakt GEWISS' tekniske assistance (SAT - servizio assistenza
tecnica) i tilfeelde af tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller fejlagtig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der mé ikke udfores andringer pa produktet. Enhver @ndring medferer ga-
rantibortfald og kan gare produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfaring i den Europaeiske Union er:
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INSTALLATION

- Installationen mé udelukkende udfares af kvalificeret personale, der omhygge-
ligt falger disse anvisninger og de galdende bestemmelser om anlaeg.

- Kontrollér, at produktet er egnet til de miljgforhold, som det skal fungere un-
der. Omgivelser med aggressiv atmosfare kan reducere apparatets levetid eller
ydelser. Kontakt den Tekniske assistance hos GEWISS, for at indhente yderligere
oplysninger.

- Sla ledningsnettets spaending fra, inden installationen, eller ethvert andet ind-
greb pd apparatet, ivaerksaettes.

- Kontrollér, at apparatets maerkespanding stemmer overens med ledningsnet-
tets spanding.

- Kontrollér, at forsyningskredslgbet er udstyret med en egnet beskyttelses-
anordning.

- Kontrollér, at understatningerne hvorpa produkterne installeres, er i stand til at
baere deres vaegt.

- Anvend kabler, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlaegsforskrifter.

- Installér ikke produktet i naerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilations-
mundinger).

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen mé udelukkende udfares af kvalificeret personale, der omhyg-
geligt falger disse anvisninger og de gaeldende bestemmelser om anlaeg.

- SIa ledningsnettets spaending fra, inden vedligeholdelsen pabegyndes.

- Udskift straks beskyttelsesskaermen, hvis den skulle g i stykker eller tage skade.

- Kontroller produktets og de eventuelle pakningers tilstand og virkedygtighed
under den planlagte vedligeholdelse

- Anvend aldrig skurremidler, oplgsningsmidler eller alkohol til apparatets rengering.

SYMBOLOVERSIGT

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewdhrleistet, wenn die Sicherheits- und Ge-
brauchsvorschriften eingehalten werden. Daher miissen diese aufbewahrt werden.
Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es ausdriicklich
konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz ist als unsachgemé8 und/oder gefahrlich zu be-
trachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schéden haftbar gemacht werden, die aus
unsachgeméRem oder falschem Gebrauch oder unsachgemaBen Eingriffen am er-
worbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeriistet werden. Jegliche Umriistung macht die Garantie
ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Européischen Union ist:
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INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der
geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produk fiir die Umgebungshedingungen, in denen es funk-
tionieren soll, geeignet ist. Umgebungen mit aggressiver Atmosphare konnen die
Lebensdauer oder die Leistungen der Geréte beeintrachtigen. Fiir weitere Informati-
onen wenden Sie sich bitte an den Technischen Kundendienst von GEWISS.

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat trennen.

- Sicherstellen, dass die Bemessungsspannung des Gerats mit der Netzspannung
kompatibel ist.

- Sicherstellen, dass der Versorgungskreis Giber angemessene Sicherheitsvorrich-
tungen verfiigt.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an denen die Produkte befestigt sind, deren
Gewicht tragen kdnnen.

- Kabel verwenden, die den anwendbaren anlagentechnischen Vorschriften entsprechen.

- DaslProd)ukt nichtin der Néhe von direkten Warmequellen installieren (z.B. Liiftungs-
auslasse).

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und
der geltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die Stromzufuhr vor der Wartung trennen.

- Den Schutzschirm umgehend ersetzen, falls er kaputt oder beschadigt ist.

- Im Zuge der regelmaBigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtig-
keit des Produkts und, wo vorhanden, der Dichtungen priifen.

- Fiir die Reinigung des Geréts keine scheuernden Reinigungsmittel, Lasemittel
oder Alkohol benutzen.

LEGENDE DER SYMBOLE

e NAHPO®OPIES KAI TENIKES
SYETASEIZ

- H aopdheta g ouokeurg eivar eyyunpévn povo edv vioBetodvtat ot odnyie yia
v aopdheta kat T yprion. ¢ ek ToUTou, mpémet puAdaoovtal. Befatwbeite ot o
£yKaTaoTaTg Kat o TENKoG Xpriotng mapahapBavouy autéq Tic odnyiec.

- Autd To poioV mpEMEL Vel XPRGLUOTOLETaL HOVO YLa TOV 0KOMO YLa ToV 0moio OXeSIAoTKE.
KaBe aMn xprion Bewpeitar axatdMnhn n/kat emivouvn. Ze mepimwon apgiBoiag,
EMKOWWVQTE e TV TERVIKI] umooTpiéh (SAT) e GEWISS.

- 0 kataokevaotc Oev pmopei va BewpnBei umeuBuvog yia evdexdpeves (nuiég mou
ogeilovrat o akatdNnhn n AavBaopiévn xprion 1y o€ ahoiwan Tou mpoidvtog.

- Nev empénerat va yivouv yetatpomég 0To mpoidv. OmoladrmoTe LETaTpom akupwvel
TNV €yY0NON Kat HMopei va KataoTroel T mpoidv emkivduvo.

- 0 umevBuvoc yia T d1aBeon Tou mpoidvtog 0TV ayopd T EE ivar:
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EFKATAXTAZH

- H eykatdotaon mpémet va yivetat povo amo eSeldIKeupEvo poowiko, To omoio akohouBei
QUTEC TIG 00NyiEg Ka TOU LoXUOVTEC KaVOVIGHOUG 600V QOpG TIC EyKATAOTACELC.

- BeBatwBeite oti N cuokeun ivat kataMnAn yia Ti¢ mepiBaMovtikéc ouvBrikec oTig omoieg
B heroupyet. Xwpot e emBapupiévn atpdopaipa pmopei va pewoouy m didpketa (wig
1) TV amodoon Twv ouokeuwv. Emkowwvote e Texvik umootpi§n e GEWISS yia
TIEPIOOOTEPEC NeTTOpépele.

- Mpw mpoywprioete o€ omotadiimote eykatdotaon 1 GMn enépBaon o ouokeur,
SlakdyTe Ty mapoyn pevpatog.

- BeBatwBeire ot 1 ovopaoTikr Tdon TG ouoKeun eivat cupBath i T Tdon Tov SikTlou
TIApoxTiG PEOaTOC.

- BeBatwBeire 11 10 kikAwpia tpogodosiac diabétel katdMnhn didtaén mpootaoiag.

- BeBatwbeite 6t ot aoeig oTPIENG TV GUOKEVWV HMOPOUY va GUKpaTroouv To fapog
TWV {616V TwV GUOKEUGV.

- Xpnotonoteite Kahadia OV GUPHOPPEVOVTAL LE TIC TPOBIAYPAPES TWV EQAPHOGILWY
KQVOVIGHGV Y10 TIC YKATAOTAOELC.

- Mnv tomoBereite ™ cuokeun kovtd oe dyeae yéc Beppdtntag (my. otépta e§agptopo).

ZYNTHPHZH

- H ouvtrpnon mpémet va mpaypatomoleitat povo amo eSEIBIKEVIEVO TPOOWTIKO,
70 0moi0 aKoAouBei auTéC TIC 0dnyieg kat TOUG LOXUOVTEC KAVOVIOHOUG.

- Niakdyte TV mapoy1) peOPATOC MPIV KAVETE GUVTHPNON.

- AVTIKaTAOTAOTE apéowC TOV TIPOOTATEVTIKG Bwpaka edv €ival omaopévog
KATEOTPAHIEVOC.

- Kata m d1dpketa g takTikng ouvtiipnong enalnBelote Ty akepaldTTa Kat
0WOTN AErToupyia TG GUOKEVIG Kal OTIOU UTIAPXOLY TWV MAPEPBUOHATWY.

- Ta va kaBapioeTe T uoKeun, pn XpNOIHOMOLETE SlABPWTIKA AmOPPUTTAVTIKG,
S10AUTEC 1y owvomvELpa.

ZYMBOAA

@ 13genua ot knac l. M3mbnHeTe 3alumUTHOTO 3a3emMsABaHe.

@ Zafizeni tfidy |. Pfipojte ochranné uzemnéni.

@ Apparat af klasse I. Forbind jordforbindelsen

@ Beleuchtungsgerate der Klasse . Die Schutzerdung
anschlieBen.

@ YuoKevéc Katnyopia | TuvdéoTe TV mPOOTATEUTIKI Yeiwon.

3alwvTara oT enekTpUYecKM yAap ce 0CUrypABa oT ABOIIHA

IEI 13aenua ot knac ll, KOUTO He ce HYKAAAT 0T 3a3eMABaHe.
UK MOACUNEH U30N1aLNa

IEI Zafizeni tfidy I bez uzemnéni. Ochrana proti drazu elektric-
kym proudem pomoci dvojité nebo zesilené izolace.

Apparater af klasse Il uden jordforbindelse hvori beskyt-
@ telsen mod elektrisk stad er baseret pa en dobbelt eller
forstaerket isolering

Beleuchtungsgerate der Klasse Il ohne Schutzerdung, bei
IEI denen der Schutz gegen Stromschlag auf einer doppelten
oder verstarkten Isolierung beruht

Yuokevéc Katnyopiag Il xwpic yeiwon otic omoieg n
IE‘ npootacia ano nhextpomnéia Bacietal ot dimhn i
evioyupévn pévwon.

ta..’C  MakcumanHa 4onycTma TemnepaTypa Ha OKoNiHaTa cpefia.

ta...C Maximdlni jmenovita teplota prostedi.

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

ta...C Hochste Nennraumtemperatur

ta...C OvopaoTikn péylotn Beppokpacia dwpatiov

tmin..°C  MuxumanHa pabotha Temnepatypa.

tmin..°C  Minimélni provozni teplota.

tmin..°C  Laveste driftstemperatur

tmin..°C  Minimale Betriebstemperatur

tmin..°C  EAdxiom Beppokpacia Aerroupyiag

[2=1={Z]

lopmensiite noBpesieHnTe Npo3payHun Kanavu.

[al={Z]
® =

Vyménite pfipadné poskozené ochranné kryty.

Udskift beskadigede beskyttelsesskaerme

[R)=[2]
® >0

Beschadigte Schutzschirme ersetzen

>/
[el= AVTIKATAOTHOTE TOUS KATEOTPARHEVOUS TTPOOTATEVTIKOUC
OXO = () Bopakes

BHMaHMe: 0macHo BCOKO eNIeKTpUuecko HanpexkeHue. Pabotete . P . . Giv agt: Tilstedevaerelse af farlig spanding. Veer forsigtig ved Achtung! Geféhrliche Spannungen vorhanden. Abschir- Mpoooyn: Mapouaia emkivéuvwy tdoewv. Apaipéote Toug
Pozor: Nebezpecné napéti. Kryty sundavejte opatré. ) - . , , ,
CMOBYLLIEHO BH/MAHWE NPV IEMOHTIPAHE Ha KanaLuTe. aftagning af skaerme og/eller kapsler mungen und/oder Kappen vorsichtig entfernen Bwpakeg fj/kat Ta kahOppata pe mpooox 1
——1  V3nenua cerpagetn cronsemu npeanasuten. ——F TZaizeni osazend internimi pojistkami. —— Apparater med interne sikringer ——  Beleuchtungsgerite mit internen Sicherungen ——F  Zuokevéqmou Siabétouy eowtepikés aopaleleg
a r:giﬁ::: Zﬁﬁgznﬁ;ﬁm HaPEXEHUE, peAN Aa a Pfed provédénim dkonu odpojte napéjeni. a SIa spendingen fra, for handlingen ivaerksattes a Vor der Arbeit die Stromzufuhr unterbrechen a Mpwv mpoywprioeTe oTn evépyeta autr Slakoyte TV Ton
@ /13non3BaitTe npesnasHu pbKasuLm @ Pouzivejte ochranné rukavice @ Anvend beskyttelseshandsker @ Schutzhandschuhe verwenden @ Xpnowomoleite mpooTatevTiKd yavTia
/‘A 0cTbp pbb A Ostry okraj /A Skarpe kanter AE\ Scharfe Kanten /‘t\ Mpogik Kogepd
/3genus, npefHa3HayeHn camo 3a paboTa Ha 3aKpuTo Zafizeni vhodnd k pouZiti v interiéru Egnede apparater kun til indenders brug Beleuchtungsgerate fiir den Einsatz in Innenraumen YUOKEVEC KATANANAEC Yla E0WTEIKN) Yprion

113non3BaitTe npeanasHu ouuna

Pouzivejte ochranné bryle

Anvend beskyttelsesbriller

Schutzbrillen verwenden

Xpnowomoiite mpootatevTikd yvahid

g5 [poBeTpsABaiiTe nomelLLeHneTo 85 Vyvétrejte mistnost Udluft rummet 8 ;\ Raum gut liiften '\ ;\ E¢aepiote To xwpo
/3non3BaitTe npesnasHa macka Pouzivejte ochrannou masku Anvend beskyttelsesmaske Schutzmaske verwenden Xpnotomoleite mpooTateu Tk pdoka
W3BEXJAHE OT YNOTPEBA LIKVIDACE BORTSKAFFELSE | ENTSORGUNG | AIAGESH

Korato BbpXy U31€N1eTO UNK ONaKoBKaTa My UMa NOCTaBeH eTUKET CbC 3a4epKHaT Kow

33 (MeT, Cnejl U3TMYaHe Ha eKCNNoaTaUuoHHUA Nepuoj Ha U3aenneTo 1o Tpxﬁsa Aa ce

oTAenM 0T ZipyruTe oTnagbLy. Motpebutenat Tpabea Aa npefaze u3nA3n0To o1 ynotpeba

U3eNite B LEHTBP 33 Pa3enio CbGUpaHe Ha OTNAZbLM WK Aa T0 BbPHE Ha NPoAaBaya

W (py 33KyNyBaHe Ha HOBO W3feAVe. M3ne3nuTe oT ynoTpeGa U3genA C pasmepit o 25
M MoraT Aa ce NpefaaaT 6ennato (1 Ge3 sabmkeHHe 3a MOKyNKa Ha HOBO W3ENMe) HA THProBLM Ha
/ApeGHO, 4ATO THProBCKa Mo € He no-Manko ot 400 m?. EQukacHara cuctema 3a pasaento cobupare

Ha 0TMaZIbLY M NPUPOA0CHOGPa3HO oTynotpeba Ha 3LENUA UK N10C

M | (nocobicTBat 3a Ny p Ha p Bb3/ENCTBIA
BbPXY OKO/IHATa Cpefia U 3PaBeTo Ha XopaTa 1 ¢ I Ha u/
W PLUKAVPAHETO Ha MaTepanuTe, OT KOUTO Te ca U3patoTenu. Oupmata Gewiss akTHBHO y4acTsa B
MepONpUATUA 32 NOAKPeNa Ha Np. " pHara ynotpea unu p T0 Ha

€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO OﬁﬂpyﬂBﬂHeA

INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS
GENERALES

- La sécurité du produit est garantie uniquement en cas de respect des consignes
de sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avere-t-il nécessaire de les conserver. Sas-
surer que ces consignes sont reues par linstallateur et par I'utilisateur final.

- (e produit est destiné uniquement a I'usage pour lequel il a été concu. Toute
autre utilisation est considérée imaropre et/ou dangereuse. En cas de doute,
contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur décline toute responsabilité pour les éventuels dommages dé-
coulant d'usage impropres, incorrects et d‘altérations du produit acheté.

- Le produit nedoit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et
Eeut rendre le produit dangereux.

- Le responsable de l'introduction du produit sur le marché de I'Union euro-
péenne est :
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INSTALLATION

- Linstallation doit étre exécutée par un personnel qualifié qui doit observer scrupu-
leusement ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- Sassurer que le produit est approprié aux conditions ambiantes dans lesquelles il
doit fonctionner. Les environnements a atmosphéres agressives peuvent réduire
la durée de vie oules prestations des appareils. Pour de plus amples informations,
contacter le service d‘assistance technique GEWISS.

- Couperla tension du réseau avant de procéder a Iinstallation ou toute autre inter-
vention sur |'appareil.

- Sassurer que la tension nominale de I'appareil est compatible avec la tension
d'alimentation du réseau.

- Sassurer que le circuit d'alimentation est équipé d'un dispositif de protection ap-

roprié.

- E’assurerque les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soutenir
le poids de ces derniers.

- Utiliser des cables conformes aux prescriptions des normes sur les installations
applicables.

- Ne pas installer le produit a proximité de sources de chaleur directes (ex. bouches
de ventilation).

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui doit observer scrupu-
leusement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant d'effectuer 'entretien.

- Remplacerimmédiatement Icran de protection lorsquil est cassé ou endommagé.

- Durant I'entretien périodique, vérifier I'intégrité et le bon fonctionnement du
produit et, le cas échéant, des joints

- PourI le nlettoyage de I'appareil, ne pas utiliser de détergents abrasifs, solvants
ou alcool.

LEGENDE DES SYMBOLES

Pokud se na vybaveni i obalu objevi symbol preskrtnuté popelnice, znamené to, ze

by produkt po uplynuti své Zivotnosti nemél byt likvidovén spolecné se smésnym

odpadem. Uzivatel musi odnést opotfebeny produkt do shérného dvora nebo jej

pii nékupu nového odevzdat prodejci. Pouzité produkty o rozméru mensim nez 25

«cm mohou byt bezplatné (bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodnikii s
prodejni plochou vétsi nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologickd likvidace pouzitych zafizeni nebo
jejich ndslednd recyklace pomahaji predchazet vzniku potencidlnich negativnich dopaddi na Zivotni
prostiedi a zdravi osob a podporuji opakované poutiti anebo recyklaci pouzitych konstrukénich
materiald. Spolecnost Gewiss se aktivné ucastni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného
pouZiti a recyklace elektrického a elektronického zafizeni.

EOLAS AGUS MOLTAI
GINEARALTA

- Ni réthaitear sabhdilteacht an tdirge ach sa chds go leantar na treoracha
sdbhdilteachta agus Usdide, mar sin bidis in aice laimhe agat. Bi cinnte go
bhfaigheann an suitealai agus an t-Uséideoir deiridh na treoracha seo.

- Ni ceart an tdirge seo a isdid ach amhain chun na criche dar dearadh é. Meastar
michui agus/nd dainséarach aon Gséid eile. Md ta amhras ar bith ort, déan
teagmhail le seirbhis tacaiochta teicnitla GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantdséir a bheith faoi dhliteanas i gcds go n-usdidtear an
tdirge go michui nd go micheart nd i gcds go gcuirtear isteach air.

- N& déantar an tdirge seo a mhodhnd. Déanfaidh modhnd ar bith an baranta a
chealt agus tharlédh go mbeadh an tdirge dainséarach da dheasca.

- Luionn freagracht um an tairge seo a eisiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:
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SUITEAIL

- Is ag daoine cdilithe amhdin is céir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
seo agus faoi na caighdedin chorais atd i bhfeidhm.

- Bi cinnte go bhfuil an téirge oiriinach do na délai timpeallachta ina mbeidh
sé ag oibriti. D'fhéadfadh timpeallachtaf le hatmaisféar ionsaitheach feidhmid
nd saolré an ghairis a laghdd. Um breis eolais, déan teagmhail le seirbhis
tacaiochta teicnitla Gewiss.

- Dicheangail an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil né aon
obair a dhéanamh air.

- Bi cinnte go bhfuil voltas rataithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas
priomhlinte.

- Bi cinnte go bhfuil an ciorcad solathair cumhachta feistithe le gléas cosanta
oiritinach.

- Bi cinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na gairis dbalta an medchan a
sheasamh.

- Uséid cdblai a chloionn le rialachdin na gcaighdedn infheidhmithe cérais.

- Né suitedil an tdirge i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

COTHABHAIL

- Is ag daoine cailithe amhain is coir cothabhdil a bheith déanta, de réir na
dtreoracha seo agus na gcaighdedn atd i bhfeidhm.

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon obair chothabhdla.

- | gcds go dtarlaionn diobhdil né briseadh don sciath cosanta, cuir ceann nua
isteach laithreach.

- Le linn obair rialta chothabhala, féach an bhfuil an téirge (agus na gaiscéid
séalaithe, mas ann déibh) i ndea-chaoi agus ag oibriti go maith.

- Chur|1 q? qaireas a ghlanadh, nd bain usdid as glantaigh scriobacha, tuaslagéiri
né alcdl.

MINIU SIOMBAILI

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa apparatet eller pd emballagen
angiver, at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes separat fra andet affald.
Produktet skal overdrages til et t figet affaldsbehandlingscenter eller overdrag
til forhandleren i forbindelse med keb af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at
bortskaffe produkter med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til kab af
et nyt, gennem forhandlere med forretningslokaler pd mindst 400 m2 En passende bortskaffelse
af apparatet til senere genbrug, eller miljgmaessig korrekt behandling og demolering heraf, er
medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger pa miljo og helbred og fremmer
genbrug af de materialer, som apparaturet bestar af. Gewiss deltager aktivt i handlingerne, som
fremmer korrekt genbrug, genanvendelse og genvinding af elektriske og elektroniske apparaturer.

INFORMACIJE | OPCENITE
PREPORUKE

- Sigurnost uredaja zajamcena je iskljucivo uz postivanje uputa za sigurnost i
tori§telr(1je pa ih drZite pri ruci. Pobrinite se da upute dobiju instalater i krajnji

orisnik.

- Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo u svrhe za koje je namijenjen. Svaki
se drugi oblik upotrebe smatra neprikladnim i/ili opasnim. Ako niste sigurni,
obratite se sluzbi tehnicke podrske tvrtke GEWISS SAT.

- Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja proizvoda nastala kao posljedica
nepravilne upotrebe ili neovlastenih preinaka proizvoda.

- Zabranjeno je izvodenje preinaka na proizvodu. Preinake dovode do ponistenja
jamstva i ine proizvod opasnim.

- Odgovornost za plasiranje proizvoda na trziste Europske unije snosi:
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INSTALACUJA

- Instalaciju smije obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim uputama i
vazecim standardima za sustav.

- Provjerite je li uredaj prikladan za upotrebu u uvjetima okruzenja u kojima ce raditi.
Podrugja agresivne atmosfere mogu smanjiti performanse ili vijek trajanja uredaja.
Dodatne informacije zatrazite od sluzbe tehnicke podrske tvrtke Gewiss.

- Prije instalacije uredaja ili obavljanja zahvata na njemu iskljucite mrezni napon.

- Provjerite je li nazivni napon uredaja kompatibilan s naponom mreze.

- Provjerite je i strujni krug napajanja opremljen odgovarajucim zastitnim uredajem.

- Provjerite mogu li nosaci uredaja podnijeti njihovu tezinu.

- Upotrebljavajte kable u skladu s pravilima vazecih standarda za sustav.

- Ne postavljajte proizvod u blizini izravnih izvora topline (na primjer uvodnika zraka).

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije provoditi iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim upu-
tama i vazecim standardima.

- Prije obavljanja odrzavanja iskljucite mrezni napon.

- 0dmah zamijenite Stitnik ako se osteti ili slomi.

- Tijekom redovitog odrzavanja provjerite je li proizvod (ukljucujucii brtve, ako je
uredaj opremljen) u dobrom stanju i radi li ispravno.

- ﬁa I6i§(’enje uredaja ne upotrebljavajte abrazivne deterdZente, otapala ni alko-

ol.

LEGENDA SIMBOLA

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerét oder seiner Verpackung weist

darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen

Abfallen zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das

Produkt in einer geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Miillentsorgung zu deponieren

oder es dem Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu iibergeben. Bei Handlern mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 m* konnen zu gende Produkte mit Ab unter
25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Miilltrennung fiir das dem
Recycling, der Behandlung und der umweltvertraglichen Entsorgung zugefilhrten Gerétes trégt dazu bei,
magliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu iden und begiinstigt den
Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerat besteht. Gewiss beteiligt sich
aktivan den Aktionen fir die korrekte Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von
elektrischen und elektronischen Geréten.

@ ALTALANOS INFORMACIOK ES
AJANLASOK

- A termék biztonségét csak a haszndlati és biztonsdgi utasitésok betartdsa ga-
rantdlja; ezért mindenképpen Grizze meg. Gydz6djon meg arrdl, hogy ezeket
az utasitasokat megkapja a termék végfelhasznaldja, illetve az, aki felszereli a
terméket.

- Eztaterméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
mds hasznalat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén Iépjen kapcsolatba a
GEWISS miszaki iigyfélszolgélatéval.

- A gyartd nem felel a vasarolt termék megvaltoztatdsahdl, hibas vagy helytelen
haszndlatabdl eredd esetleges karokért.

- A terméket nem szabad mddositani. Minden mdodositds semmissé teszi a ga-
ranciat, és veszélyessé valhat a termék.

- A terméknek az Eurdpai Unid piacdra torténd kibocsétasaért felel:
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BESZERELES

- Abeszerelést csak olyan szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitdso-
kat és a késziilékekkel kapcsolatos hatalyos elgirdsokat.

- Gydzdjon meg arrél, hogy a termék megfelel azon kornyezeti koriilmények-
nek, amelyben hasznalni kivanja. Agressziv légkori kornyezetben csokkenhet
a késziilékek teljesitménye vagy élettartama. Lépjen kapcsolatba a GEWISS
miiszaki igyfélszolgalataval az ezzel kapcsolatos részletes informéciokért.

- Aramtalanitson, miel6tt beszereli, vagy barmilyen egyéb miiveletbe kezd a
késziilékkel.

- Gyzédjon meg arrél, hogy a késziilék nomindlis fesziiltsége megfelel az
dramellatds fesziiltségének.

- Gydzdjon meg arrél, hogy az dramkort ellattak megfeleld véddberendezéssel.

- Gydz6djon meg arrdl, hogy a tarték, melyekre a termékeket rogziti, meg tudjak
tartani sdlyukat.

- Az alkalmazandé rendszerszabvényra vonatkozé el6irdsoknak megfeleld kabelt
haszndljon.

- Ne szerelje a terméket kozvetlen héforrds kozelébe (pl. ventilacios nyilasok).

KARBANTARTAS

- Akarbantartast csak olyan szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasita-
sokat és a hatalyos eldirasokat.

- Akarbantartas megkezdése el6tt kapcsolja le a halézati fesziiltséget.

- Azonnal cserélje ki a véddburkolatot, ha eltordtt vagy megsériilt.

- A rendszeres karbantartds sorén ellendrizze a termék helyes mikodését, és a
tomitéseket, ha vannak.

- A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon dorzshatésu tisztitdszereket, olddszere-
ket vagy alkoholt.

JELZESEK MAGYARAZATA

To abppoho Tou Slaypappévou kadou, mou epgpaviletal oTn ouoKeur 1y 4T OUGKEUAOid,
umodekvUel 6Tt To Tpoidv autd ato Téhog TG {wIi¢ Tou Mpémel va ouNéyeTal XwpLoTd
ané Ta aMa amoppippata. £1o Téhog TG Xprong, o XprioTng mpénet va avahdpet va
Tapadwoet T mpoidv o€ éva katdMnlo kévipo Slagopomoinpévne cuMoync 1 va To
TIapadwoe! 0TOV aVTIMPOOWNO KATd TV ayopd evdg véou MPoiovTog. Z& KATAOTAKATA
nonong pe emeavela nwhijoewv Touhdytatov 400 m? propei va mapadoBei Swpedv, Xwpic Kapia
unoxpéwon yla ayopd dMwv mpoiovtwy, Ta mpoidva yia &idbeon, pe Slaotaoeig piKkpoTEPES amd
25 cm. H kataNnhn diagopomoinpiévn cuhoyr yia my OkAwon Tng oUOKeVIG, TV emeCepyaoia
Kat T oupBatr pe to mepiBaMov Siabeon cupBael ot amouyn mMOAVAV apvTIKGV EMMTHOEWY
yia 1o mepiBdtov kar T avBpamvn uyeia kat mpowBei ™y emavaypnotonoinon f/kal v
avakukhwon Twv UNK@V and Ta onoia amoteheital 1) ouokeur. H Gewiss ouppieTéxel evepyd oe

8paoTnpIGTNTEC MoV MPOAYoLY TN CWOTH pnatyonoinon, ™ OkAwon Kat v avdktnon
TWV NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY OUGKEUWV.
AKMAPAT XXOHE XXANMbI

¥CbIHbLICTAP

- Byn eHimMHIH KayincigiriHe Tek Kayincisgik xeHe naipanaHy
HyCKaynapbl opbiHanFaHaa faHa Keningik bepinesi, CoHablkTaH
HyCKaynblkTapabl Kon acTbiHaa yctaHbia. Ocbl Hyckaynapabl
OpHaTYLWbIAaH HeMece caTyLblaH MIHAETT] TYpAE anbiHbI3.

- bYJ1 eHiM apHalibl MaKcaTka CalKec kaHa naiganaHbinybl kaxer.
ManpanaHeinaThbiH ke3 kenreH bac hopma AypLIC EMEC HEMeCe

ayinTi peTiHae ga%acmpbmyu kepek. Erep Ke3 KenreH KubIHAbIK
onca, GEWISS SAT TexHukanblk kongay kepcety Kbl3MeTiHe
xabapnacbiHbI3.. .

- Erep eHiM TUICT| Typaie HEMece [ypbiC naitaaHbinMaca Hemece
63repTince, SHAIPYLUI Ke3 KenreH 3akbIMFa xayanTsl 6onManabl.

- BHIM 83repTinmeyi Kaxet. Kes kenreH earepic keningikti by3aabl
JKOHe eHIMAI KayinTi acaybl MyMKiH. o

- Eyponanblk,  KaybiMAacTblfbl  HapbifbiHa — 6HIMAI  LUbFapy
KayankepLiniriHe xayanTbl:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

OPHATY

- OpHaTy _yMbICbl OCbl Hyckayriapra eHe Xyiie CTaHaapTTapbiHa
camKec GinikTi MamMaHMEH OpbIHAAMNYbI KEpex. o B

- OHIMHIH XyMbIC ICTENTIH OpTa XaffanrapbiHa YANeCiMai exeHairH
TEKCEPIHI3. ArpeccBTi atvoceeparibl opTanap KypbinFbHbIH KbI3MET
Mep3iMiH HeMece eHIMEAINIMH a3anTybl MyMKH. |€OCbIMLLIa akapar yLLiH
GEWISS TexHukanbIk konpay kepceTy KbiameTiHe xabapnacbiHpla.

- KypblrifblHbl OpHATY HeMece KYMbICTbI OpbIHAAY anabHaa xeni

KEPHEYiH aXbIPaTbIHBI3. o : o B

- KypbirifbIHbIH HOMMHaI KepHeyi xerli KepHeyiMeH yinecimai exeHiri
TeKCepHB. . . .

- Kyar ~ keaiHiH Tisberi  yireciMoi  KOpFaHbIC  KYpbIFbICbIMEH
KababIKTarFaHbIH TEKCEPIHi3. ) }

- Kypbirfbinapabl YCTanThiH TIpEKTEpAiH CanMarbiH YCTail anarbiHblH
TEKCEPIHI3

- KonpaHbicTarbl xyvenik craHaapTTap epexenepiHe cait kabenbaepai
OnAaHbIHbI3. )

- OHIMAi TIKeneid Xbiny Keaaepi XaHblHa OpHaTMaHbI3 (Mbicarbl, aya
XenpeTkiluTep).

TEXHUKATNDBIK KbISBMET

- TexHukarnblk KbI3MET OCbl Hyckayrapfa xeHe CTaHaapTTapra
CoKeC DINiKTi MaMaHMeH OpbIHfanybl KEpEK.

- Kes kerreH KyTiM KepCETy XYMbICbIH acamac GypblH OHbl

03€TKafjaH axblpaTblHbI3.

- Erep KopraHbIC KarnkaHbl 3akbiMaanFaH Hemece CbiHFaH Gonca,
OHbl IEPEY AYbICTHIPbIHbI3. o

- Kyreni” TEXHUKaIbIK %bISMeT GapbiCbiHAA OCbl BHIMHIH (XaHe
BekiTy TecemaepiHiH, 6ap borca) xakcbl XaHe XyMbiC KyniHAe
EKEHrH TEKCEPIHI3. ) )

- KypuinfbiHbl - Tasanay ywiH abpasvsTi  TasapTKblTapabl,
epITkiLuTepAi Hemece CNMPTTI NaiaanaHGaHsI3.

TAHBA NEPHECI

@ Appareils en classe I. Brancher la terre de protection

@ Gairis de Chinedl I. Déan an talamhchdnasc cosanta.

@ Uredaji iz klase |. Napravite zastitno uzemljenje.

@ . osztalyd késziilékek. Csatlakoztassa a véddfoldelést.

@ | knacbiHaarb! Kypbinfbinap. Kopranbic xep
6annaHbICbIH XacaHbl3.

ou la protection contre le choc électrique est basée

IEI Appareils en classe Il dépourvus de mise a la terre
sur l'isolement double ou renforcé

IEI Gairis de Chinedl Il, gan talamhchdnasc. Cosaint ar thurraing
leictreach triinsli dibailte n6 treisithe

IEl Uredaji iz klase 11, bez uzemljenja. Zastita od elektricnog
udara osigurana je putem dvostruke ili pojacane izolacije

IEI II. osztalyd késziilékek, foldelés nélkiil, melyeknél az dramii-
tés elleni védelem a dupla vagy erdsitett szigetelésen alapul.

AneKTp TorbIHa TYCire KapChl KOpFaHbILL KOcapriaHFaH

IE‘ Kepre KochIMMaiTbIH Il Knace Kypbinfbinapbl.
Hemece KyLUITIfreH oKLaynayblLUMeH KanTasFaH

ta...C Température ambiante nominale maximale

ta...C Uasteocht chomhthimpeallach rtaithe.

ta...C Maksimalna nazivna temperatura okoline.

ta...C Maximélis nomindlis kornyezeti hémérséklet

ta..°C  MaKkcumangbl HOMMHan opTa TeMNepaTypachl.

tmin..°C  Température de fonctionnement minimale

tmin..°C losteocht oibridichdin.

tmin..°C  Minimalna radna temperatura.

tmin..°C  Minimalis izemelési h6mérséklet

tmin..°C  MvHMManzbl XyMbic TeMnepaTypachl.

[l=[~] [El=[~] 2l=[7] 2l=[~] l=[~]
%] Remplacer les écrans de protection endommagés ? Athchuir aon sciath chosanta a bhfuil diobhéil air. 7 Zamijenite sve oStecene Stitnike. 7 A sériilt véddburkolatokat cserélje le 'Vg] R LI S I (TG (A
XN = R =@ X = O] X = () aybiCTbIPbIHBI.
Attention : Présence de tensions dangereuses. Retirer les Aire: leibhéil dhainséaracha voltais. Bi ciramach nuair atd na Paznja: visoke razine napona. Oprezno skidajte zastite i/ Figyelem: Veszélyes fesziiltség. A burkolatokat és/vagy Hasap aynapbiHbI3: KayinTi kepHey Aerreitnepi.
écrans et/ou calottes avec prudence sciatha agus/nd caipini & mbaint. ili poklopce. burékat dvatosan vegye le KankaHzapabl Hemece KaknakTapabl MyKASIT anbin TacTaHbi3.
——1 Appareils munis de fusibles internes —— Gairisina bhfuil fiisanna inmheanacha. —— Uredajis unutamjim osiguracima. ——F  Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek ——F wki caKTaHAbIpFLIlLTapMeEH BekiTinreH KypbinFbinap.
a Couper la tension avant de procéder a I'opération a Dicheangail an soléthar voltais sula ndéantar an obair. a Iskljucite napajanje prije obavljanja zahvata. a Aramtalanitsa, mielétt folytatja a miveletet a 2;:225:&::’3' OPbIHAGY aNALIHAG KEPHEY KE3IH
@ Utiliser des gants de protection @ Bain (sdid as ldimhini cosanta @ Nosite zastitne rukavice @ Hasznaljon véddkeszty(it @ KopraHbic konFantapbIH nanganaHbIHbI3
/‘A Profil coupant A Imeall géar /A 0star rub AE\ Vagé profil /‘t\ LLleri eTkip
Appareils adaptés uniquement a un usage intérieur Gairis oiriinach d'dsaid taobh amuigh Uredaji za upotrebu u zatvorenom prostoru Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek Tek ilwTe naganaHyra 6onatbiH Kypbinfbinap

Porter des lunettes de protection

Usaid spéaclai cosanta

Nosite zastitne naocale

Haszndljon véddszemiiveget

KopraHbilu kesingipiktepai naiganaqbiHbI3

g ;\ Aérer la piece Y ,\ Aerdil an seomra Prozracite prostoriju Szelldztesse ki a helyiséget g ;\ Benwmeni xenpeTinia
Porter un masque de protection Usaid masc cosanta Nosite zastitnu masku Haszndljon védémaszkot KopraHbilu Macka naiaanaHbiHbI3
ELIMINATION DIUSCAIRT ZBRINJAVANJE ARTALMATLANITAS TACTAY

Le symbole de la poubelle barrée, 1a ol il est reporté sur I'appareil ou I'emballage,
indique que le produit en fin de vie doit étre collecté séparément des autres déchets.
Au terme de la durée de vie du produit, I'utilisateur devra se charger de le remettre
a un centre de collecte séparée ou bien au revendeur lors de I'achat d’un nouveau
produit. Il est possible de remettre gratuitement, sans obligation d‘achat, les produits
a éliminer de dimensions inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au
moins 400 m”. La collecte différenciée et I'envoi successif de I'appareil en fin de vie au recyclage, au

etal'élimination ¢ ible avec I'envir contribue a éviter les effets négatifs sur
I'environnement et sur la santé et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matiéres de I'appareil.
Gewiss participe activement aux opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des
appareils électriques et électroniques.

Més comhartha le bosca bruscair scriosta amach atd ar an trealamh nd ar an bpacdiste,

ciallaionn sé seo nach cdir an tdirge a chur isteach le bruscar ginearélta eile nuair ata

a sheal oibre caite. Caithfidh an t-Gsdideoir an tdirge caite a thabhairt chuig ionad

sortala bruscair, né € a chur ar ais chuig an dioltdir nuair atd téirge nua a cheannach. Is

féidir téirgi um dhidscairt a sheoladh saor in aisce (gan iallach téirge nua a cheannach)
chuig dioltéiri a bhfuil lathair diola 400m? acu, mds It iad nd 25cm. Is cuididi é bailitichén éifeachtdil
sortdla bruscair um dhidscairt gaireas ar bhealach atd neamhdhiobhdlach don timpeallacht, né a
athchdrséil ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar an timpeallacht agus ar shldinte daoine
a sheachaint, agus spreagann sé athusid agus/né athchirsail na n-abhar tdgala. Glacann GEWISS
péirt ghniomhach in oibriochtai a thacaionn le tarrthil cheart agus athuséid nd athchirséil trealaimh
leictrigh agus leictreonaigh.

Ako na opremi ili pakiranju postoji simbol prekrizenog kosa za smece, to znaci da se

proizvod na kraju Zivotnog vijeka ne smije odlagati s ostalim, obicnim otpadom.

Korisnik stari proizvod mora odnijeti u reciklazni centar ili ga vratiti trgovcu prilikom

kupnje novog proizvoda. Ako su manji od 25 cm, proizvodi koje treba zbrinuti mogu

se besplatno predati (bez obveze kupnje novih proizvoda) trgovcima dji je prodajni
prostor ukupne povrsine najmanje 400 m?. Pravilno sortiranje i ekolosko zbrinjavanje otpadnih
uredaja, kao i njihovo kasnije recikliranje, pomaze pri ocuvanju okolisa i ljudskog zdravlja te potice
ponovnu upotrebu i/ili recikliranje sirovina. Gewiss aktivno sudjeluje u pravilnom zbrinjavanju otpada
i promice ponovnu upotrebu ili recikliranje elektricne i elektronicke opreme.

A terméken, illetve a ¢ athuzott kuka azt jelzi,
hogy a terméket élettartama végén az eqyéh hulladékoktol kiilon kell 8sszegyditeni.
Mikor mér nem hasznaljak, a felhasznald feladata, hogy a terméket eljuttassa a
megfeleld, szelektiv hulladékgyjtbe, vagy visszaadja a viszonteladdnak, amikor
egy (j terméket megvasarol. A legaldbb 400 m? értékesitési teriilet viszonteladoknal
ingyen leadhatdak, vdsarlasi kotelezettség nélkiil, a 25 cm-nél kisebb méretd, drtalmatlanitandd
termékek. A megfeleld szelektiv hulladékgydijtéssel a mar nem haszndlt felszerelés tovabbjut a
komyezetvédelmi bol megfeleld uj ésar ita:
amivel elkeriilhetdek az esetleges negativ kornyezeti és egészségkdrositd hatdsok, valamint eldsegiti
afelszerelést alkotd anyagok tjrahasznositasat és/vagy visszaforgatdsat. A GEWISS aktivan részt vesz
azokban a miiveletekben, melyek az elek és elektronikus berendezések helyes begyiijtését,
Gjrahasznositésat és hasznositasét segitik el6.

MepaiMi CoHpiHIa Backa xanmbl kangblkned Gipre Tactanmay kepekririH  Gingipeni.
TaiiganaHyLLbl T03FaH eHiME CYpbINTarFak Kanzblk OpTarbifbiia TacTaybl Kepek HeMece
aHa GipeyiH caTbin any Kesie OHbl carylubifa Kaif T

eHiMzep enwenmi 25 oM Kilui Gonca, keminae 400 ov? caTbinbiM aiiMarbiHa ve Gentuexten
carylubinapra akbichi3 (eLwGip aHa caTbin any MiHaeTTemeciHeia) Gepinyi MymKi. MavinananbinfaH
KYPLINFLIHBIR OpTafa Cavikec TacTayra apHartFa Tl CypbiNTaaH Kanpblk TOMTamach! HeMece OHbiH
XyWeni kaitTa eHaieyi oprara XoHe aZlamaap [eHcaynbifbiia bikTAMan Tepic acepnepai Gonibipmayra
KeMeKTECes XaHe KypbinbiC MaTepuaniapbiH kaiia naiifjanaHyra HeMece Kaiia eaeyre MyMKHaiK
Gepeni. GEWISS yiibiMbl anexTpriik xeHe aneKTPOHmbIK XabablKTbl AYPLIC CakTayFa XaHe KaifTa
naiifianaHyra Hemece KaiiTa eHzeyre KeMeKTECETiH KyMbiCTapabl Gencexai Typae konra anyaa.

E Koiibinran ceber TaHGacs! xalibikTa Hemece Gymara naifna Gonca, Gyn eHiM KbiameT
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OBLUME CBEAEHUA U
PEKOMEHAAL MK

- be3onacHoctb u3genua rapaTUpyetca Tonbko npu cobnioieHuu TpebOBaHMI MHCTPYKLM
10 KCnnyaTauu i Ge3onackocTt; Mo3ToMy ee Heo6XofuMO COXPaHATb B TeyeHie Bcero
BpemeHut. Mlepeaaiite UHCTPYKLIIO MOKTAXHHKY 1 KOHeYHOMY noTpebuTenio.

- [laHoe u3zienue JOMKHO UCMONb30BATLCA TONbKO N0 CBOEMY NPAMOMY HasHaueHui. Ero
JICMONb30BaHME N0OBIM UHBIM (MOCOBOM ABNAETCA HEHAZNEXALIMM /U onackbim. B
Clyyae COMHeHuit obpaLaiirecs B Cnyx06y TexHmueckoii nogaepxku GEWISS.

- lpou3BoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3 yluiepd, ABMBLUMIICA CeACTBIEM HeHaame-
alLiero WM HeBEPHOro MCMOMb30BaHIA NPHOBPETEHHONO M3LeNIA UMK BMeLLTeNbCTBa B
€10 KOHCTpyKLHo.

- 3anpeLuaeTca BHOCUTL TeXHUYeCKMe U3MeHeHNa B u3genite. JlloGoe U3MeHeHme npekpaLya-
€T eiiCTBHE rapaHTUl 1t MOXKET HapyLLUMTb 6e30MacHOCTb U3nennA.

- (TBETCTBEHHOCTb 32 BbINYCK U3AENUA Ha pbiHOK EBponelickoro Coio3a Hecer:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1-24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

YCTAHOBKA

- YcTaHoBKa W3[enta AOMKHa BbINONHATLCA KBANMUUMPOBAHHbIM NEPCOHANOM ¢ cobioe-
HIEM HacToALLIeit UHCTPYKLWY M AGTICTBYIOLLIUX TeXHUYeCKIX NpaBiin.

- Y6epuTech, 4To U3AeNMe NPUTOAHO K UCNOAb30BAHMKO B UMEIOLLMXCA YCTOBHSAX OKpYKal-
wuieif cpepbl. Hanuume arpeccuBHoit aTMocepbl MOXET COKpaTUTb (oK Cy6bl 1 CHI3UTD
TeXHUYECKite XapaKTepuCTUkM NpubopoB. 3a AononHuTenbHoi uHGopMmaLmeli obpataiitecs
B Cnyby Texnnyeckoii noaaepxkn GEWISS.

- [lepep; Hauanom yCTaHoBKM 1 NfoBbIX APYTIX TeXHUYECKIIX paboT Haj NpHOOPOM OTKAOYHTE
Hanpaxewvte B ceTi.

- Y6epuTech, 4T0 HOMUKaNbHOE HAMPAXeRYe NpU6OPa COOTBETCTBYET HAMPAXERMIO CETH Mit-
TaHMA.

- YbepuTec, 4To Lienb NUTaHIA CHabXeHa HAANEXKaLLIM 3aLLMTHBIM YCTPOTCTBOM.

- YbeuTech, 4To Hecyluye MeMeHTbI, Ha KOTOPble YCTaHABNUBAIOTCA U3BENUA, COCOOHI
BblJePXKaTb UX BeC.

- Wcnonb3yiire kabenw, cooTBETCTBYloLMe TPeGOBAHUAM NPUMEHUMbIX HOPM K SNEKTPOyCTa-
HoBKaM.

- He ycranasnuBaiire u3gente B6AV3M UCTOUHIKOB Tenna (BEHTUNALIOHHbIX PELLIETOK U T..).

TEXHWYECKOE OBCJTY>KUBAHUE

- TexHudeckoe 00CnyxMBaHIe U3AENNA JOMKHO BbIMOTHATHCA KBANMQULIPOBAHHBIM NEpCo-
Hanom ¢ CobniofieHmem HaCToALLe MHCTPYKLIM U AGTICTBYIOLLIX TEXHUYECKUX NPaBHN.

- [lepep Hauanom paBot Mo TeXHuUYeCKoMy 00CNYXIBAHMIO OTKNIOYUTE HAMPAXERYE B CETH.

- He3amennuTenbHo 3amensiiTe pasouTble i MoBPEXfieHHbIe 3aLLTHbIE KPaHbI.

- Bo Bpems nepuoguyeckoro obcayxuBaHIA NpoBepAiiTe LIEAOCTHOCTb 1 NPaBUMLHOCTb Pa-
60TbI U35AWA 11, MPU HANNYIK, YINOTHEHHiE

- ina uuctkn npubopa He ucnonb3yiite abPasMBHbIX YNCTALLMX CPEACTB, pacTBOpHTeNeil,
CNUPTOB.

3HAYEHNA CUMBOJIOB

INFORMACIJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- Sio prietaiso sauguma galima uZtikrinti tik tuo atveju, jei laikomasi saugos ir
naudojimo instrukcijy, todél visada turékite jas po ranka. Pasirapinkite, kad Sias
instrukcijas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- Produktas yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.
Bet koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uz Zala, ji produktas buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba modifikuotas.

- Produkto modifikuoti negalima. Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja ga-
lioti garantija ir prietaisas gali kelti pavojy.

- Uz produkto isleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:
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MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instruk-
cijas ir galiojancius sistemos standartus.

- |sitikinkite, kad produktas tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploa-
tuojamas. Ekstremaliose aplinkose prietaiso eksploatavimo laikotarpis gali bati
trumpesnis. Daugiau informacijos teiraukités ,Gewiss” techninés prieZitros
tarnybos.

- PrieS montuodami prietaisg arba su juo atlikdami kokius nors darbus atjunkite

jinuo elektros tinklo.

- |sitikinkite, kad prietaiso nominali jtampa suderinama su elektros tinklo jtam-

pa.
- |sitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkama apsauginj prietaisa.
sitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti jy svorj.
Naudokite taikytiny sistemos standarty reikalavimus atitinkancius kabelius.
- Nejrenkite prietaiso prie tiesioginio karicio Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos angy).

PRIEZIURA

- Priezitiros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukci-
jas ir galiojancius standartus.

- Pried atlikdami kokius nors prieZidros darbus atjunkite prietaisa nuo elektros
tinklo.

- Jei apsauginis skydelis buvo pazeistas ar sulazo, jj i§ karto pakeiskite.

yra geros bukles ir veikia tinkamai.
- Nevalykite prietaiso braizanciais valikliais, tirpikliais ar alkoholiu.

SIMBOLIY LEGENDA

@ I klasés prietaisai. Pasirapinkite jzeminimu.

IEI Il klasés prietaisai, be jZeminimo. Apsauga nuo elektros

smagio uztikrinama naudojant dviguba arba pastorinta
izoliacija.

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatira.

tmin..°C  Minimali darbiné temperatira.

Pakeiskite pazeistus apsauginius skydelius.

Démesio: pavojingos jtampos. Skydelius ir / arba dangtelius
nuimkite itin atsargiai.

Prietaisai su vidiniais saugikliais.

Mavékite apsaugines pirstines

Altris krastai

—
a Pries atlikdami procediras atjunkite jtampos tiekima.
/A

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose
Mavékite apsauginius akinius

Y ;\ Védinkite patalpa

Naudokite apsauging kauke

UTILIZAVIMAS

Jei prietaisas ar pakuoté yra pazyméta perbraukto Siuksliy konteinerio Zenklu, tai

reiskia, kad nebenaudojamo prietaiso negalima imesti su buitinémis atliekomis.

Naudotojas nebenaudojamq prietaisg turi grazinti j risiuojamy atlieky centra arba

pirkdamas nauja, senajj grazinti pardavéjui. Produktus galima grazinti utilizuoti

nemokamai (be jsipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavéjams, kuriy pardavimy
saliy plotas sudaro bent 400 m?, jei prietaisas nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus panaudoty prietaisy
surinkimas ir tolimesnis perdirbimas ne tik padeda sumazinti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy medziagy panaudojimg ir (arba) perdirbima. GEWISS
aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos surinkti net dojamg elektrine ir elektroning jranga, jos
komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

INFORMACIE A VSEOBECNE
ODPORUCANIA

- Bezpetnost produktu je zarucend len pri reSpektovani bezpecnostnych pokynov
anavodov na pouzivanie, ktoré by ste mali mat vzdy poruke. Uistite sa, Ze tieto
pokyny vzdy dostane pracovnik vykondvajlici montaz a koncovy pouZivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na ticely, na ktoré je urceny. Akékol-
vek iné formy poutitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo nebezpec-
né. Ak mate akékolvek pochybnosti, obrétte sa na sluzby technickej podpory
GEWISS SAT.

- Vyrobca neméze byt brany na zodpovednost za Skody vyplyvajtice z nevhodné-
ho alebo nespravneho pouzitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Vyrobok sa nesmie upravovat. Akdkolvek tprava spdsobi zanik zaruky a méze
viest k tomu, Ze vjrobok bude nebezpecny.

- Zodpovednost za uvedenie prislusného vyrobku na trh Eurdpskej tnie lezi na:
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INSTALACIA

- Instalaciu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto po-
kyny a platné systémové normy.

- Uistite sa, Ze produkt je vhodny pre podmienky v prostredi, v ktorom sa bude
pouzivat. Prostredia s agresivnou atmosférou by mohli oslabit vykon alebo
skratit Zivotnost zariadenia. Pre viac informacii kontaktujte sluzby technickej
podpory Gewiss.

- Odpojte hlavné napdjanie pred montdzou zariadenia alebo vykondvanim
akychkolvek prdc na zariadeni.

- Uistite sa, Ze menovité naptie zariadenia je kompatibilné so sietovym napa-
tim.

- Uistite sa, Ze napajaci obvod je vybaveny vhodnym ochrannym zariadenim.

- Uistite sa, Ze konzoly, ktoré drZia zariadenia, unesu ich hmotnost.

- PouZivajte kable, ktoré spifiaju predpisy platnych systémovych noriem.

- Nein3talujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

UDRZBA

- Udrzbu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto poky-
ny a platné normy.

- Pred vykonanim akejkolvek tdrzby odpojte hlavné napéjanie.

- Okamzite vymerite ochranny kryt, ak sa poskodi alebo praskne.

- Pocas pravidelnej udrzby kontrolujte, ¢i je produkt (prip. tesnenia, ak sd sticas-
tou vybavy) v dobrom stave a funguje spravne.

- Na distenie zariadenia nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, rozpustadla
ani alkohol.

SYMBOLY

@ (CBeToBble npubopbl knacca . MopcoeanHUTb 3aLuTHOE
3a3emneHine

@ Zariadenia v |. triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie.

yeckas 6e30nacHoCTb KOTOpbIX o0becneunBaetca 3a cuet

@ (BeToBble npubopbl knacca Il 6e3 3a3emnenus, nekTpu-
ZIBOVHOI N YCUNEHHON N30nALMN

IEI Zariadenia v II. triede, bez uzemnenia. Ochrana proti zésahu
elektrickym pridom je cez dvojitu alebo zosilnend izoldciu

ta...C  HoMuHanbHas MaKcuManbHas Temneparypa okpyxatoluedl cpeabl

ta...C MaximédIna menovitd teplota okolia.

tmin..°C  MuHumanbHan pabouas Temnepatypa

tmin..°C  Minimdlna prevadzkové teplota.

3aMeHNTb NOBPEXAEHHbIN 3aLUUTHBI IKpaH

Vymeite vietky poskodené ochranné kryty.

BHumanue: Hanuuwe onactoro HanpaxeHua. ﬂpl/l CHATUK
JKpaHoB n/unm Kpbilek cobntopatb 0CTOPOXHOCTb

Upozornenie: nebezpecné trovne napétia. Opatrne odstran-
te kryty a/alebo patice.

(BeToBbIE MPYUGOPbI C BHYTPEHHIMY TIABKIMM NIPEAOXPaHUTENAMM

Zariadenia vybavené vnitornymi poistkami.

I'Iepe,u Hayanom onepawun OTKNIOYNTb HanpaXeHne

Pa6otatb B 3a LUTHBIX NepyaTKax

Pouzivajte ochranné rukavice

—
a Pred vykonanim operécie odpojte napajanie.
/A

Ostré hrany

(BeToBble NpUGOPLI MPUTOZHbIE A1A UCMONb30BAHUS
BHYTPY MOMeLLieHuii

Zariadenia vhodné na vnitorné pouzitie

Pa6otatb B 3a LUTHBIX 0YKax

Pouzivajte ochranné okuliare

YN
—

/)

¥

/A OcTpble KpomKi

(T [poBeTpuTh NOMeLLeHue Miestnost vetrajte
Pabotatb B 3aLuTHOI Macke PouZivajte ochrannd masku
YTUIN3ALUA LIKVIDACIA
Hanuuve Ha npubope nn ynakoske CUMBoNa nepeyepKHyTOro MycopHOro b Ak sa na zariaden alebo obale vyskytuje symbol preciarknutého odpadkového kosa,
0 TOM, 4TO OTCHYXKMBILEE U3[IENMe OMKHO YTUM3MPOBATLCA OTAENBHO OT 0BbIYHbIX znamend to, Ze vyrobok nesmie byt po ukonceni jeho Zivotnosti zahrnuty do iného
6ObiToBbIX 0TX0A0B. 1 00f3aH (aTb 0TC n3genve B it vieobecného odpadu. Pouzivatel musi vziat spotrebovany vyrobok do strediska
MYHKT PasfenbHoil YTWIM3ALMM OTXOR0B WM NepeaaTb ero B Po3HMUHYI0 TOProBylo triedeného odpadu alebo ho vrétit obchodnikovi pri kiipe nového vyrobku. Vyrobky na

OpraHi3aumio npu MOKyNKe HOBOTO W3AeNnA. Po3HuuHble TOprogble OpraHu3auvu

€ TOproBoi Gonee 400 m’ Ha y GecnnatHo, Ge3 oba3aTenbcrBa
COBEPLUEHYA MIOKYIKH, 3AenNs ¢ no25am.Ml y npubopos
€ UX noc Ha BTOPUYHYl0 nepepaboTky v dKonoruuecki GesonacHoe

3aX0POHeHHE MO3BONAET YMeHbILINTL HeraTvBHbIE BO3ZIEACTBIA Ha OKpYXKaloLLylo cpey it 3710poBbe
MNiofieil v cnocobcTByet p U 13 KOTOpbIX CZienaH npu6op. GEWISS
NPYHUMAET aKTUBHOE yacTiie B MepONpUATHAX o 0becneyeHitio MpaBibHOI BTOPUYHOIA nepepaboTkit
NYTUNN3ALNAN SNEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO OﬁopyﬂoBaHMﬂA

zneskodnenie je mozné bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek nového nékupu) vratit
obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak meraji menej ako 25 cm. Efektivny zber
triedeného odpadu na ekologicki likviddciu alebo dalsiu recyklaciu pouzitého zariadenia pomaha pri
prevencii moznych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a podporuje
opatovné poutitie a/alebo recyklaciu konstrukénych materidlov. Spolocnost Gewiss sa aktivne
podiela na cinnostiach, ktoré podporujui sprévne zuZitkovanie a opatovné poutitie alebo recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

IETEIKUMI

- Drosa ierices ekspluatacija tiek garantéta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas no-
radijumi un lietosanas instrukcijas, tapéc tam jabt viegli pieejamam. Nodrosi-
niet, lai ierices uzstaditajs un gala patérétajs sanemtu Sis instrukcijas.

- S prece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kam ta ir paredzéta. Sis preces izman-
tosana jebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar GEWISS SAT tehniska atbalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir isi bojajis.

- So preci nedriks parveidot. Veicot jebkada veida modifikaciju tiks zaudéta ga-
rantija un $is preces lietosana var k|at bistama.

- Par Sis preces laiSanu Eiropas Savienibas tirgi atbildigs:
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INSTALACUJA

- Instalacija javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un speka
es5030s sistemas standartus.

- Parliecinieties, ka ierice ir piemérota tiem vides apstakliem, kados ta darbosies.
Nelabvéligi apstakli var mazinat ierices veiktspéju vai kalposanas mizu. Lai
iegutu vairak informacijas, sazinieties ar Gewiss tehniska atbalsta centru.

- Atvienojiet tikla spriegumu pirms ierices instalacijas vai jebkadu citu darbu
veikSanas.

- Parliecinieties, ka ierices nominalais spriequms ir savienojams ar tikla spriegu-
mu.

- Parliecinieties, ka stravas padeve ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

- Parliecinieties, ka ierices balsts spés noturét tas svaru.

- lzmantojiet kabeJus, kas atbilst piemérojamo sistémas standartu noteikumiem.

- Neinstalejiet o preci blakus tiesa siltuma avotam (piem., silta gaisa atverém).

APKOPE

- Apkope javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un speka eso-
S0s sistémas standartus.

- Atvienojiet tikla spriequmu pirms jebkadu apkopes darbu veiksanas.

- Ja aizsargparklajs ir sabojats vai saliizis, nekavéjoties to nomainiet.

- Veicot reqularo apkopi, parbaudiet, vai prece (un blives, ja tadas ir uzstaditas) ir
laba stavokIT un darbojas pareizi.

Q INFORMACIJA UN VISPARIGIE

[idzek|us ierices tirisanai.

SIMBOLU APRAKSTS

@ I klases ierices. Veiciet sazemésanu.

IE Il klases ierices bez sazeméjuma. Aizsardziba pret

elektriskas stravas triecienu tiek nodrosinata ar
dubultu vai biezaku izolaciju

t3...C Maksimala apkartéjas vides temperatra.

tmin..°C  Minimala darbibas temperatiira.

Nomainiet bojatos aizsargparklajus.

Uzmanibu: bistams elektriska spriequma limenis.
Uzmanigi nonemiet aizsargparklajus un/vai vakus.

lerices, kas aprikotas ar iek$gjiem drosinatajiem.

Pirms jebkuru darbu veikSanas atvienojiet elektropadevi.

/A
i —

/)

@ lzmantojiet aizsargcimdus
A\

Asa mala

lerices piemérotas izmanto3anai iekStelpas

lzmantojiet aizsargbrilles

Izvédiniet telpu

lzmantojiet aizsargmasku

UTILIZACJA

Ja uz iekartas vai tas iepakojuma redzams nosvitrots atkritumu urnas simbols, tas

nozimé, ka So preci tas kalposanas miza beigas nedrikt izmest kopa ar sadzives

atkritumiem. Nolietota prece ir janodod atkritumu Skirosanas centra vai janodod

atpakal tas mazumtirgotajam bridi, kad iegadajaties jaunu. Nolietoto preci var nodot

utilizésanai bez maksas, jebkuram mazumtirgotajam ar tirdzniecibas platibu vismaz
400m?, ja preces izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva un videi draudziga savakto un saskiroto
atkritumu utilizacija vai to otrreizéja parstrade palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartgjo vidi un cilveku veselibu, ka ari veicina celtniecibas materialu otrreizéju izmantosanu un/vai
parstradi. Uznémums GEWISS aktivi atbalsta pareizu elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju un
otrreizéju izmantosanu vai parstradi.

INFORMACIJE IN SPLOSNA
PRIPOROCILA

- Varnost izdelka je mogoce zagotoviti zgolj, ¢e dosledno upostevate navodila za
varnost in uporaho, zato jih imejte vedno pri roki. Poskrbite, da bosta ta navodi-
a prejela instalater in koncni uporabnik izdelka.

- Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo v predvidene namene. Kakrsen koli
drug nacin uporabe je neprimeren oz. je lahko nevaren. Ce ste v dvomih, se
obrnite na tehni¢no podporo GEWISS SAT.

- Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, do katere bi prislo zaradi neustrezne oz.
nepravilne uporabe izdelka ali zaradi poseganja v izdelek.

- lzdelka ne spreminjajte. Kakrsne koli spremembe pomenijo prenehanje veljav-
nosti garancije in izdelek lahko postane nevaren.

- Za dajanje izdelka na trg Evropske unije odgovarja:
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NAMESTITEV

- Namestitev lahko opravi samo kvalificirano osebje, skladno s temi navodili in
veljavnimi sistemskimi standardi.

- Poskrbite, da bo izdelek primeren za okoljske razmere, v katerih bo deloval.
Okolja z agresivnim ozra¢jem lahko zmanj3ajo ucinkovitost in skrajsajo Zivljen;j-
sko dobo naprave. Za ve¢ informacij se obrnite na tehnicno podporo Gewiss.

- Napravo pred namestitvijo in pred kakr$nimi koli deli odklopite z elektricnega
omrezja.

- Poskrpite, da bo imenska napetost naprave ustrezala napetosti elektricnega
omrezja.

- Poskrbite, da bo v napajalnem tokokrogu vgrajena ustrezna za(itna naprava.

- Poskrbite, da imajo nosilci naprav ustrezno nosilnost za tezo naprav.

- Uporabite kable, ki so v skladu z veljavnimi dolocili sistemskih standardov.

- |zdelka ne namescajte v bliZini virov toplote (npr. zracnih redetk).

VZDRZEVANJE

- VzdrZevalna dela lahko opravlja samo kvalificirano osebje, skladno s temi navo-
dili in veljavnimi sistemskimi standardi.

- Preden se lotite vzdrzevalnih del, napravo odklopite z elektricnega omreZja.

- (e se varovalni $citnik poskoduje ali polomi, ga takoj zamenjajte.

- Med rednimi vzdrZevalnimi deli preverjajte stanje in brezhibno delovanje izdel-
ka (ter tesnil, kjer so namescena).

- Za (iscenje naprave ne uporabljajte abrazivnih detergentov, topil ali alkohola.

LEGENDA SIMBOLOV

@ Naprave razreda . Vzpostavite zaiitno ozemljitveno
povezavo.

pred elektricnim udarom skrbi dvojna ali ojacana

IE Naprave razreda Il brez ozemljitve. Za zai(ito
izolacija

t3...C Najvisja imenska temperatura okolice.

tmin..°C  Najmanjsa delovna temperatura.

Poskodovane varovalne $citnike zamenjajte.

Pozor: nevarne elektricne napetosti. Pri odstranjevanju
Scitnikov in/ali pokrovov bodite previdni.

Naprave, opremljene z notranjimi varovalkami.

Preden se lotite kakrsnikoli del, odklopite napajalno
napetost.

Uporabljajte zascitne rokavice

/N
i —

/)

o

/A Oster rob

Naprave, primerne samo za notranjo uporabo

Uporabljajte zascitna ocala

() Sobo prezracite

Uporabljajte zasitno masko
ODSTRANJEVANJE

(e je na opremi ali na embalazi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da
izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti skupaj s splonimi odpadki.
—

Uporabnik mora odsluzeni izdelek odnesti v center za loceno zbiranje odpadkov, ali

pa ga ob nakupu novega izdelka vrniti trgovcu. lzdelke, ki jih je treba odstraniti, je

mogoce brezplacno (brez obveznosti nakupa) izrociti trgovcem, ki imajo vsaj 400 m?
prodajnih povrsin — pod pogojem, da izdelek meri manj kot 25 cm. Ucinkovit sistem loenega zbiranja
odpadkov za okolju prijazno odstranjevanje odsluzenih naprav in recikliranje pomaga pri omejevanju
negativnega vpliva na okolje in zdravje ljudi ter spodbuja ponovno uporabo oz. recikliranje surovin.
GEWISS aktivno sodeluje pri dejavnostih v podporo pravilnemu zbiranju ter ponovni uporabi oz.
recikliranju elektricne in elektronske opreme.

INFORMAZZJONI U RAKKOMANDAZZJONUIET
GENERALI

- Is-sigurta tal-prodott hija ggarantita biss jekk jigu seqwiti I-istruzzjonijiet tas-
sigurta u tal-uzu, ghalhekk zommhom dejjem fejn tista’ taccessahom. Kun cert
li dawn I-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent ahhari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet li kien iddisinjat ghalihom.
Kwalunkwe forma ofira ta" uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew
perikoluza. Jekk ghandek xi dubju, ikkuntattja lis-servizz ta’ ghajnuna teknika
ta’ GEWISS SAT.

- ll-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe fisara jekk il-
prodott jintuza b'mod mhux adattat jew hazin jew jitbaghbas.

- ll-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla
|-garanzija u tista’ taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-hrug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta"
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INSTALLAZZJONI

- L-installazzjoni ghandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li ghandhom
jigu osservati dawn I-istruzzjonijiet u l-istandards tas-sistema fis-senf.

- Kun zgur li I-prodott huwa adattat ghall-kundizzjonijiet tal-ambjent fejn ser
jithaddem. Ambjenti b'atmosfera aggressiva jistghu jnaqqsu I-prestazzjoni
jew il-hajja tal-apparat. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta’
ghajnuna teknika ta’ Gewiss.

- ?konnettja l-vultadg tal-mejn qabel tinstalla |-apparat jew taghmel xi xoghol

uqu

- Kun zgur li l-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagq tal-
mejn.

- Kun zqur li ¢-cirkwit tal-provvista tal-energija huwa mghammar b'apparat ta’
protezzjoni adattat.

- Kun zgur li l-irfid li jzomm |-apparat jiflah ghall-piz taghhom.

- Uza kejbils li jikkonformaw mar-regolamenti tal-istandards tas-sistema
applikabbli.

- Tinstallax il-prodott hdejn sorsi ta’shana diretti (ez. ventijiet tal-arja).

MANUTENZJONI

- ll-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt Ii jigu
segwiti dawn |-istruzzjonijiet u l-istandards fis-sehf.

- Skonnettja |-vultadg tal-mejn gabel taghmel xi xoghol ta’manutenzjoni.

- Ibdel l-ilqugh ta’ protezzjoni immedjatament jekk jizviluppa xi hisara jew jitkisser.

- Matul xoghol ta'manutenzjoni regolari, iccekkja li I-prodott (u -gaskits ta’ ssiggillar,
meta jkunu mwahfilin) huma f'kundizzjoni tajba u li geghdin jahdmu sew.

- Tuzax detergenti li joborxu, solventi jew alkohol biex tnaddaf I-apparat.

KODICI TAS-SIMBOLI

@ Apparat fil-Klassi I. Aghmel il-konnessjoni ta' ert protettiv.

Protezzjoni kontra xokk elettriku hija permezz ta'

@ Apparati fil-Klassi Il, minghajr konnessjoni tal-ert.
insulazzjoni doppja jew rinfurzata

ta...C Temperatura tal-ambjent nominali massima.

tmin..°C  Temperatura operattiva minima.

Ibdel kwalunkwe Iqugh ta' protezzjoni bi fisara.

Attenzjoni: livelli ta' vultagg perikoluzi. Nehhi I-ilqugh
u/jew |-ghotjien b'attezjoni.

Apparat mghammar bi fjusis interni.

I-operazzjoni.

Uza ingwanti ta' protezzjoni

Tarflijagta'

—
a Skonnettja |-provvista tal-vultagg qabel twettaq
/A
i

Apparati adattati ghal uzu fug gewwa
Uza gogils ta' protezzjoni

@5 Hallil-aratidhol fi-kamra

Uza maskra ta' protezzjoni

Jekk is-simbolu tal-kontenitur tal-iskart maqtugh jidher fuq it-taghmir jew

I-imballagg, dan ifisser li I-prodott ma ghandux jigi inkluz ma’ skart iefior generali fi

tmiem ic-ciklu tal-hajja tieghu. L-utent ghandu jiehu -prodott gadim f¢entru tal-iskart

maghzul, jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri iehor gdid. Il-prodotti ghar-rimi jistghu

jigu kkonsenjati minghajr filas (minghajr I-ebda obbligu ta’ xiri gdid) lil bejjiegha
b'zona ta’ bejgh ta’ mill-angas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25cm. Gbir effi¢jent tal-iskart
maghzul ghar-rimi favur I-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-riciklagg susseqwenti tieghu, jghin biex
jevita l-effetti negattivi potenzjali fuq I-ambjent u s-safiha tan-nies, u jinkoraggixxi I-uzu mill-gdid
u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiefu sehem b'mod attiv foperazzjonijiet li
jsostnu I-irkupru korrett u I-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta'taghmir elettriku u elettroniku.

INFORMATION OCH ALLMANNA
REKOMMENDATIONER

- Produktens sdkerhet garanteras endast om man tillampar sékerhets- och an-
vandningsinstruktionerna. Dérfor méste de sparas. Se till att dessa instruktio-
ner dverlamnas till installatdren och till slutkunden.

- Denna produkt &r endast avsedd for den typ av anvéndning som den tillver-
kats for. All annan anvandning ska anses som olamplig och/eller farlig. Vid
osdkerhet, kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till foljd av oriktig och
felaktig anvéndning eller dverkan pa den kdpta produkten.

- Inga éndringar fér goras pa produkten. Eventuella dndringar leder till att garan-
tin upphor att galla och kan gdra att produkten blir farlig.

- Ansvarig for marknadsforingen inom EU &r:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installationen far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa in-
struktioner och géllande bestammelser for anlaggningar.

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de miljoforhallanden som den
ska fungera i. Miljoer med en aggressiv atmosfar kan reducera apparaternas li-
vslangd eller prestanda. Kontakta GEWISS tekniska servicecenter for ytterligare
information.

- Koppla bort nétspanningen innan du satter iging med installationen eller ndg-
ot annat ingrepp pa apparaten.

- Forsakra dig om att apparatens nominella spanning dr kompatibel med nats-
panningen.

- Forsakra dig om att matningskretsen &r forsedd med en lamplig skyddsanord-
ning.

- Forsakra dig om att stoden som produkterna sitter fast pa kan bara deras vikt.

- Anvdnd kablar som dverensstimmer med bestammelserna i tilldmpliga stan-
darder for anlaggningar.

- Installera inte produkten néra direkta vérmekallor (t.ex. ventilationsdppningar).

UNDERHALL

- Underhdllsarbetet far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa in-
struktioner och gallande bestammelser.

- Koppla bort natspanningen innan underhallet paborjas.

- Byt omedelbart ut skyddsskarmen om den gar sonder eller skadas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och even-
tuella tatningar ar hela och fungerar korrekt

- Anvand inte rengdringsmedel som innehaller slipgmnen, Isningsmedel eller
alkohol for att rengdra apparaten.

BILDFORKLARING

@ Apparater av Klass . Anslut skyddsjord

@ Apparater av Klass Il utan jordning och med en skyddsklass

mot elektrisk stot som baseras pa dubbel eller forstarkt
isolering.

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

tmin..°C  Minimal driftstemperatur

e
®=0

Byt ut de skadade skyddsskarmarna

Varning: Hogspanning forekommer. Ta bort skérmar och/
eller kapor forsiktigt

Apparater forsedda med interna sékringar

Koppla bort spanningen innan atgérden paborjas

Anvand skyddshandskar

Vass profil

Apparater som endast lampar sig for inomhushruk

Anvand skyddsglasgon

Vddra rummet

Anvand skyddsmask

BORTSKAFFANDE

Symbolen med den Gverkorsade soptunnan pd apparaten eller pa forpackningen
betyder att produkten i slutet av dess livslangd ska kéllsorteras separat fran annat
avfall. Nar produkten &r uttjant ska anvandaren ldmna in den till ett limpligt
kéllsorteringscenter eller limna tillbaka den till aterforsaljaren vid kop av en ny
produkt. Hos terforséljare med en forsaljningsyta pa minst 400 m? kan produkten
ldmnas in for kallsortering utan kostnad om den & mindre @n 25 cm utan att man &r skyldig att
kopa en ny produkt. En ldmplig kéllsortering av din gamla apparat for atervinning, behandling
och miljovanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter pa miljon och
hélsorisker och framjar ateranvéndningen och/eller &tervinningen av material som apparaten bestar
av. Gewiss deltar aktivt i tgarder som framjar en korrekt dteranvéndning, atervinning och insamling
av elektriska och elektroniska apparater.

@ ALGEMENE INFORMATIE EN
AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies voor vei-
ligheid en gebruik worden uitgevoerd; u dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg ervoor
dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd ontwor-
pen. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden beschouwd.
Neem bij twijfel contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade ver-
ooréaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aangekochte
product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie ongeldig
en kan het product gevaarlijk maken.

- De l\J/erantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de Europe-
se Unie is:
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INSTALLATIE

- De installatie dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat
zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor installaties.

- Controleer of het product geschikt is voor de omgevingscondities waarin hij moet
werken. Omgevingen met een agressieve atmosfeer kunnen de levensduur van de ap-
paraten verkorten en de prestaties ervan verlagen. Neem voor meer bijzonderheden
contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het appa-
raat uit te voeren.

- Controleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel is met de voe-
dingsnetspanning.

- Zorgervoor dat het voedingsnet uitgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de producten zijn geinstalleerd het gewicht
ervan kunnen dragen.

- Gebruik kabels die voldoen aan de vereisten van de van toepassing zijnde voor-
schriften voor installaties.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. ventilatie-
openingen).

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel
dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- Vervang onmiddellijk de schermplaat als hij stuk of beschadigd is.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel aanwe-
zige pakkingen niet beschadigd zijn en goed functioneren.

- Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen schurende schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen of alcohol.

LEGENDE VAN SYMBOLEN

@ INFORMASJON OG GENERELLE
ANBEFALINGER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert nar man tar hensyn til anvisningene
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Serg for at disse
anvisningene er mottatt av installatgren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formélet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i tvil, ta kontakt
med teknisk serviceavdeling (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av ueg-
net og feil bruk, eller inngrep pa produktet.

- Detma ikke gjores endringer pa produktet. Enhver type endring vil ugyldiggje-
re garantien og kan ogsa gjore produktet farlig.

- Ansvarlig for lanseringen av produktet pa den Europeiske Unions marked er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1-24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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INSTALLASJON

- Installasjonen ma kun utfares av kvalifisert personell som falger disse instruk-
sene 0g normene som gjelder for anleggene.

- Kontroller at produktet er egnet til omgivelseforholdene pa stedet der det er i
drift. Steder med en aggressiv atmosfeere kan redusere levetiden eller ytelsen
til enhetene. For naermere opplysninger, ta kontakt med teknisk serviceavde-
ling hos GEWISS.

- SIa av stremforsyningen for du gér i gang med installasjonen eller et hvilket
som helst annet inngrep pa apparatet.

- Pése at den nominelle spenningen til apparatet samsvarer med spenningen i
stromforsyningen.

- Sorg for at forsyningskretsen er utstyrt med egnet beskyttelse.

- Pase at de stgttene som produktene er montert pa har kapasitet til a téle deres
vekt.

- Bruk ledninger som oppfyller kravene i standardene som gjelder for anleggene.

- Ikke installer i naerheten av varmekilder (f.eks. varmeventiler).

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet mé kun utferes av kvalifisert personell som falger disse instruk-
sene 0g normene som gjelder.

- SIa av stramforsyningen for du gar i gang med vedlikeholdet.

- Erstatte den beskyttende skjermen dersom den er adelagt eller skadet.

- Kontroller at produktet, og pakningene hvor disse finnes, er hele og at de fun-
gerer som det skal ved det periodiske vedlikeholdet

- En ma ikke bruke skuremidler, lasemidler eller alkohol ved rengjoring av appa-
ratet.

SYMBOLFORKLARING

@ OGOLNE INFORMACJE |
ZALECENIA

- Bezpieczenistwo obstugi produktu jest zapewnione wytacznie pod warunkiem
stosowania sie do instrukcji bezpieczeristwa i uzytkowania, ktdra nalezy zatem
zachowac. Nalezy sie upewni¢, ze instrukcje zostang przekazane instalatorowi
i uzytkownikowi koricowemu.

- Ten produkt moze by¢ uzytkowany wytacznie w celu do jakiego zostat zaprojekto-
wany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidtowe i/lub niebezpie-
ane. W razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi technicznej
SAT firmy GEWISS.

- Producent nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikajace
2 niewtasciwego lub btednego uzytkowania lub naruszenia zakupionego produktu.

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasniecie gwa-
randji, a uzytkowanie produktu moze by¢ niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Europej-
skiej jest:
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie
kwalifikacje, stosujqéy sie do niniejszych instrukji oraz obowigzujacych przepisow.

- Upewnic sig, ze produkt jest odpowiednio przystosowany do warunkow, w ktdrych
zostanie zamontowany. Srodowisko o atmosferze agresywnej moze skrécic okres
uzytkowania lub zmniejszy¢ osiagi aparatur{i Skontaktowac sie z serwisem obstugi
technicznej GEWISS w celu uzyskania dalszych informagji.

- Odfaczyc napiecie sieci przed przystapieniem do instalowania lub jakiejkolwiek czyn-
nosci na urzadzeniu.

- Slj)rawdzic', (zy napiecie znamionowe urzadzenia jest zgodne z napigciem sieci zasilania.

- Upewnic sie, ze obwdd zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie zabez-

ieczajace.

- Bpewnic’sie, zewsporniki, na ktorych zamocowano produkty s3 dostosowane do ich cigzaru.

- Uzywac przewodow zgodnych z zaleceniami whasciwych norm dotyczacych instalacji.

- Nie instalowac produktu w poblizu bezposrednich Zrddet ciepta (np. kratek wentyla-
cyjnych).

KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajqcﬁ odpowied-
nie kwalifikacje, stosujacy sig do niniejszych instrukgji oraz obowiazujacych przepisow.

- Odfaczy¢ napiecie sieci przed przystapieniem do konserwagji.

- Na(tfvchmiast wymieni¢ ekran ochronny w przypadku jego pekniecia lub uszkodzenia.

- Podczas konserwacji okresowej nalezy sprawdzic stan i prawidtowe dziatanie produk-
tu i uszczelek, tam gdzie wystepuja

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac agresywnych detergentow, rozpuszczalni-
kéw lub alkoholu.

LEGENDA SYMBOLI

INFORMACOES E RECOMENDAGOES
GERAIS

- A seguranca do produto € garantida somente com a adocgo das instrucdes de
seguranqa e de utilizacao; portanto, € necessario conserva-las. Assegure-se de
que estas instrugdes sao recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebi-
do. Qualquer outra utilizacao deve ser considerada indevida e/ou perigosa. Em
caso de duvida, contacte o Servico de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos
decorrentes de utilizacdo indevida ou incorreta do produto adquirido ou de
qualquer violagdo do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. Qualquer modificacdo anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- O responsavel pela colocacao do produto no mercado da Unido Europeia é:
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INSTALACAO

- Alinstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
peite as presentes instrucdes e as normas vigentes sobre as instalacdes.

- Assegure-se de que o aparelho é adequado para as condigdes ambientais onde
deverd funcionar. Ambientes com atmosferas agressivas podem reduzir a vida
(itil ou 0 desempenho dos aparelhos. Para mais informagdes, contacte o Servico
de Assisténcia Técnica da GEWISS.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a instalacdo ou a qualquer outra
intervencdo no aparelho.

- Assegure-se de que a tensdo nominal do aparelho é compativel com a tensdo da
rede de alimentagdo.

- Assegure-se de que o circuito de alimentagdo estd equipado com um dispositivo
de protecdo adequado.

- Assegure-se de que os suportes em que sao instalados possam suportar os res-
petivos pesos.

- Utilize cabos conformes com os requisitos das normas aplicaveis as instalagdes.

- Naoinstale o produto proximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilagdo).

MANUTENGAO

- A manutengao deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que
respeite as presentes instrucdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensdo de rede antes de proceder a manutengdo.

- Em caso de quebra ou dano, substitua imediatamente a antepara de proteco.

- Durante a manutencao periddica, verifique a integridade e o funcionamento
correto do produto e onde presente das juntas

- ?Iara Ia limpeza do aparelho, nao utilize detergentes abrasivos, solventes ou
alcool.

LEGENDA DOS SIMBOLOS

INFORMATII S| RECOMANDARI
GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin aplicarea instructiunilor de sigu-
rantd si de utilizare; asadar, asigurati-va ca le aveti intotdeauna la indeménd.
Asigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat doar utilizarii pentru care a fost conceput in mod expres.
Orice altd utilizare este considerata improprie si/sau periculoasa. In cazul in care
aveti nelamuriri, contactati serviciul de asistentd tehnica (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru eventuale daune derivand
din utilizari improprii, gresite sau interventii asupra produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate
face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul de introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeana este:
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INSTALARE

- Instalarea trebuie sa fie efectuatd numai de personal calificat, care va respecta pre-
zentele instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.

- Asigurati-vd ca produsul este adaptat conditiilor de mediu in care trebuie sa functi-
oneze. Mediile cu atmosferd agresiva pot reduce durata de viatd sau performantele
gisptlazitivelor. Contactati Serviciul de asistentd tehnicd GEWISS pentru mai multe

etalii.

- Deconectati de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a instala sau a
efectua orice interventie asupra dispozitivului.

- Asigurati-vd cd tensiunea nominala a dispozitivului este compatibild cu tensiunea de
alimentare.

- Asigurati-va cd circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie adecvat.

- Asiqurati-va cd suporturile pe care sunt instalate produsele pot s le sustind greutatea.

- Folositi cabluri care suntn conformitate cu dispozitiile normelorin materie de instalatii.

- Nu inlstaI;ati produsul in apropierea unor surse de caldura directe (de exemplu, guri de
ventilare).

INTRETINERE

- Intretinerea trebuie sa fie efectuatd numai de citre personal calificat, care va
respecta prezentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intretinere.

- Inlocuiti imediat ecranul de protectie in cazul in care este defect sau deteriorat.

- Pentru operatiunile de intretinere periodica, verificati daca produsul si, daca
este cazul, garniturile, sunt in stare bund si functioneaza corect

- Nu utilizati detergenti abrazivi, solventi sau alcool pentru a curéta corpul de
iluminat.

LEGENDA SIMBOLURI

@ Apparaten van klasse I. Sluit de beveiligingsaarding aan

@ Apparater i klasse | Koble til jord

@ Urzadzenia klasy I. Podtaczy( instalacje uziemienia

@ Aparelhos da classe I. Ligue o fio de terra de protecao

@ Corpuri din clasa |. Conectati impamantarea

bescherming tegen elektrische schokken bestaat uit

IEI Apparaten van klasse Il zonder aarding waarvan de
dubbele of versterkte isolatie

IEI Apparater i klasse Il uten jording, hvor beskyttelsen mot
elektrisk stot er basert pa dobbel eller forsterket isolasjon

przed porazeniem pradem elektrycznym opiera sie na

@ Aparatura klasy I, pozbawiona uziemienia, ktérej ochrona
podwajnej lub wzmocnionej izolagji

a protegdo contra choques elétricos é assegurada por

IEI Aparelhos de classe Il sem fio de ligagdo a terra, em que
isolamento duplo ou reforcado

Corpurile din clasa Il fard impamaéntare, la care protectia
IE‘ impotriva socurilor electrice este bazata pe izolare dubla
sau ranforsata

ta...C Nominale maximumomgevingstemperatuur

ta...C Maksimal nominell romtemperatur

ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia

ta...C Temperatura méxima ambiente

ta...C Temperaturd de mediu maxima nominald

tmin..°C  Minimumbedrijfstemperatuur

tmin..°C  Minimum driftstemperatur

tmin..°C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..°C  Temperatura minima de funcionamento

tmin..°C  Temperatura de functionare minima
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Vervang de beschadigde schermplaten

[al={Z]
® =

Bytt ut skadde beskyttelsesskjermer
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® -0

Wymieniac uszkodzone ekrany ochronne

Substitua as anteparas de proteco danificadas

Inlocuiti ecranele de protectie defecte

Gebruik een beschermende bril

Bruk vernebriller

Uzywac okularéw ochronnych

Utilize 6culos de protecao

Utilizati ochelari de protectie

Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig. Verwijder Advarsel! Farlige spenninger til stede. Fjern forsiktig Uwaga: Obecnos¢ niebezpiecznych napiec. Ekrany i/lub Atengdo: Presenca de tensdes perigosas. Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase. Indepértati cu
schermen en/of kappen voorzichtig. skjermer og/eller deksel obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado atentie ecranele si/sau capacele
——1 Apparaten voorzien van interne zekeringen —— Apparater som er utstyrt med interne sikringer —— Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne ——F Aparelhos dotados de fusiveis internos —— Corpuri prevézute cu sigurante interne
Koppel de stroom los alvorens de werkzaamheid uit te . . Przed przystapieniem do wykonywania operacji nalezy . - R - ) S )
SI& av strommen for du starter operasjonen L Desligue a tensao antes de proceder a operacdo Deconectati de la sursa de tensiune inainte de pornire

voeren odtaczy¢ napiecie

@ Gebruik beschermende handschoenen @ Bruk vernehansker @ Uzywac rekawic ochronnych @ Utilize luvas de protecao @ Utilizati manusi de protectie

A Scherpe randen A Skarp sideprofil /A Ostre krawedzie AE\ Aresta cortante /‘t\ Profil ascutit

Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen Apparat egnet for innendars bruk Urzadzenia odpowiednie do uzytku wewnetrznego Aparelhos destinados a interiores Corpuri de iluminat doar pentru uz intern

A\

85 Ventileer de omgeving Luft rommet 85 Przewietrzy¢ otoczenie 8 ;\ Areje 0 ambiente g ;\ Aerisiti mediul
Gebruik een beschermmasker Bruk vernemaske Uzywac maski ochronnej Utilize mdscara de protecao Utilizati masca de protectie
VERWERKING AVFALLSAVHENDING UTYLIZACJA ELIMINACAO ELIMINARE

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking staat,

geeft aan dat het product aan het einde van de nuttige levensduur niet samen met het

andere afval mag worden afgevoerd. Na gebruik dient de gebruiker het product naar een

geschikt centrum voor gescheiden inzameling te brengen of het aan de verkoper terug

te geven bij aankoop van een nieuw product. Bij verkopers met een verkoopruimte van

tenminste 400 m? kunt u de te verwerken producten die kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren zonder

fr ichting. De gescheiden i van het toestel en de milieuvriendelijke

recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot het voorkomen van mogelijke schadelijke

effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik en/of het recyclen van de

materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de activiteiten die het correcte
hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

@ BILGILER VE GENEL
TAVSIYELER

- Uriin giivenligi yalnizca giivenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garanti edilir, bu nedenle bunla elinizin altinda bulundurunuz. Bu talimat-
larin montdr ve son kullania tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Bu iiriin yalnizca tasarlandigi amag icin kullanilmalidir. Dider her tiirli kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi
durumunda, GEWISS SAT teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatg, diriiniin uygunsuz ya da yanlis kullanimi veya ele alinmasindan kay-
naklanacak hicbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde degiiklikler yapilmamalidir. Yapilacak herhangi bir degisiklik iriin ga-
rantisinin iptaline yol acacak olup, iiriindi tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

MONTAJ

- Uriiniin montaji, bu talimatlari ve gegerli sistem standartlarini goz 6niinde bu-
lundurmak suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriiniin icinde calisacak oldugu cevresel kosullara uygun oldugundan emin
olunuz. Sert bir atmosfere sahip ortamlar diriiniin performansini veya dmriinii
azaltabilir. Daha fazla bilgi icin, Gewiss teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- (ihazt monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan dnce sebe-
ke gerilimini kesiniz.

- Cihazin anma geriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Giig besleme devresinin uygun koruma cihazi ile teghiz edildiginden emin olu-

nuz.

- Cihazlan tutan desteklerin, bunlarin agirliklarini kaldirabildiginden emin olu-
nuz.

- Gegerli sistem standartlarinin diizenlemelerine uygun kablolar kullaniniz.

- Cihazi dogrudan 1st kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz (6rn. hava menfez-
leri).

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlan ve geerli standartlari gz oniinde bulundurmak
suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gereklestirilmelidir.

- Herhangi bir bakim islemi yiiritmeden dnce, sebeke gerilimini kesiniz.

- Hasar gormesi ya da kinlmas halinde koruma blendajini derhél degistiriniz.

- Diizenli bakim isleri esnasinda, iiriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik con-
talaninin) iyi durumda ve caligiyor oldugundan emin olunuz.

- Uriinii temizlemek icin asindinia deterjanlar, ¢oziiciiler ya da alkol kullanmayi-
niz.

SEMBOL ANAHTARI

Hvor symbolet med sgppeldunk med kryss over finnes pa apparatet eller emballasjen,

indikerer at produktet pa slutten av dets levetid ma leveres inn separat og ikke kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall. Pa slutten av levetiden er brukeren ansvarlig
for & levere produktet inn til et egnet senter for kildesortering eller returnere det til
forhandleren nar et nytt produkt kjopes. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst
400 m” kan man levere inn gratis, uten krav til kjop, produkter som skal avhendes, s fremt de er
mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for gjenvinning, behandling og miljovennlig
avhending, bidrar til & forhindre negative virkninger pa miljo og helse, og fremmer gjenbruk og/eller
resirkulering av material som utstyret bestar av. Gewiss deltar aktivt i aktiviteter som fremmer riktig
gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.
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@ Sinif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglayiniz.

Elektrik carpmasina karsi koruma ¢ift veya donatili yalitim

IEI Topraklama baglantisina sahip olmayan, Sinif Il cihazlar.
lizerinden gergeklestirilir
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Maksimum anma ortam sicaklii.

~

ta..’C B BUEMETE .

Minimum isletme sicaklig.

tmin..°C  RACTAEREE .

Tiim hasarli koruma blendajlarini degistiriniz.
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Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri. Blendajlar ve/veya
basliklari dikkatle sokiiniz.
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Dahili sigorta ile techiz edilmis cihazlar.
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Koruyucu eldivenler kullaniniz

W R TE.
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a islemi gerceklestirmeden 6nce gerilim beslemesini kesiniz.
/A

Keskin kenar
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i¢ ortam kullanimina uygun cihazlar

Bt I 2

LA

Koruyucu gozliik kullaniniz
A

85 Oday havalandiriniz

s ETENER

Koruyucu maske kullaniniz

L A T

BERTARAF ETME

Ekipman ya da ambalaj izerinde carpi bulunan ¢op kovast sembolii var ise, bu sembol

{iriiniin calisma siiresi bitiminde diger genel atiklar arasina dahil edilmemesi gerektigi

anlamina gelmektedir. Kullanici eskiyen iiriinii bir atik aynstirma merkezine gdtiirmeli

ya dayeni bir iiriin alirken satiisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek iiriinler, ebatlarinin

W )5 cm'den az olmas! halinde (yeni dirin satin alma zorunlulugu olmaksizin) 400 mlik

bir satis alani icerisinde satialarina iicretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanilan cihazin cevre

dostu bir sekilde bertaraf edilmesine yonelik etkin bir aynstinimis atik toplama uygulamasi ya da

cihazin geri doniistiiriilmesi, insanlar ve cevre izerindeki olasi olumsuz etkileri gidermeye yardimai

olmakta ve insaat malzemelerinin yeniden kullanil ve/veya geri doniistii ini- tesvik

etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin dogru bir sekilde kurtanimasi ve yeniden
kullanimi veya geri doniistiiriilmesine yardimai olan calismalarda etkin olarak yer almaktadir.
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pojemnikow na odpady, lez oddzielnie. Po uplywie okresu eksploatagji na uzytkowniku
spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placowki zbierajacej odpady lub
dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty do utylizagi
o wymiarach nieprzekraczajacych 25 cm mozna bezpfatnie przekazac do sprzedawcéw dysponujacych
powierzchnig handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m?, bez obowiazku zakupu nowych urzadzeri.

Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub opakowaniu
wskazuje, ze po uplywie okresu eksploataji nie wolno wyrzuca¢ produktu do zwyklych
—

Odpowiednia zbidrka odpaddw, przeprowadzana z selekga Zliwiajaca skierowanie do recyklingu,
pr iai unieszkodliwienia w sposéb p dla srodowiska urzadzeri wycofanych z uzydia, przyczynia
sie do unikniecia Inych neg h skutkow dla Srodowiska i dla zdrowia oraz umozliwia reutylizadje

i/lub recykling materiatow, z ktdrych zbudowane 3 urzadzenia. GEWISS aktywnie uczestniczy w dziafaniach
majacych na celu prawidtowa reutylizadie, recykling i odzysk urzadzer elektrycznych i elektronicznych.

residuos. No final da utilizacao, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o produto

num centro de recolha seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da

aquisicdo de um novo produto. Nas superficies de venda com, pelo menos, 400 m?, é
possivel entregar gratuitamente, sem obrigacdo de compra, os produtos a eliminar com dimensdo
inferior a 25 cm. A adequada recolha diferenciada para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a
eliminagdo ambientalmente compativel, contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente
easalide e favorece a reutilizagdo e/ou reciclagem dos materiais dos quais o aparelho esté composto.
A Gewiss participa ativamente das operagdes que favorecem a reutilizacao, reciclagem e recuperagao
adequada dos aparelhos elétricos e eletrdnicos.

0 simbolo do caixote de lixo mdvel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica
que o produto no fim da sua vida dtil deve ser recolhido separadamente dos outros
—

In cazul in care este aplicat pe echipament sau pe pachet, semnul cosului de gunoi
barat indica faptul c& produsul trebuie sa fie separat de alte deseuri la sfarsitul
duratei sale de viatd fn vederea elimindrii. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul trebuie
sa incredinteze produsul unui centru de reciclare diferentiata corespunzator sau s il
returneze distribuitorului daca achizitioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor
cu o suprafatd de vanzare de cel putin 400 m?, este posibila incredintarea gratuitd a produselor de
eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fara obligatia de a efectua o achizitie. Colectarea diferentiatd in
vederea trimiterii ulterioare a dispozitivului catre centrele de reciclare, tratare si eliminare contribuie
la prevenirea efectelor potential negative asupra mediului si sanatatii si promoveaza reutilizarea si/
sau reciclarea materialelor care intrd in alcatuirea echipamentului. Gewiss participa activ la activitatile
care promoveaza reutilizarea corect, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice si electronice.
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